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Avrupa Birligi Siginmact Mali Imkém Ikinci Dénemi (FRIT-II) kapsaminda “Isgiicii
Piyasasina Gegisin Desteklenmesi Projesi”ne iligkin olarak Tiirkiye Cumhuriyeti Caligma ve
Sosyal Giivenlik Bakanlhg ile Uluslararast imar ve Kalkinma Bankasi arasinda 5/5/2022
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HiBE NUMARASI TFOB7815

AVRUPA KOMISYONU KALKINMA FONU
HIBE ANLASMASI

TURKIYE CUMHURIYETI CALISMA VE SOSYAL GUVENLIK BAKANLIGI
(“Alcr”) ile  Avrupa Komisyonu Kalkmma Fonu yonetiminden —sorumlu
ULUSLARARAST IMAR VE KALKINMA BANKASI (“Banka”) arasinda Imza Tarihi
itibartyla imzalanmig ANLASMADIR.

Avrupa Komisyonu ("AK" veya "Donor") ve Banka, Avrupa ve Orta Asya i¢in Diinya
Bankast Ortaklik Programi Programatik Tek Dondr Vakif Fonu ("Vakif Fonu") igin bir
mali gergeve ortaklik anlagmast imzalamugtir;

AK ve Diinya Bankasi, yukarida bahsedilen gergeve anlagmaya ek olarak Vakif Fonu'nu
destekleyerek idari anlasmasma Cizelge 1°de belirtilen faaliyetleri finanse etmek iizere bir
idari anlagma imzalanug ve idari anlasmaya uygun olarak Banka Aliciya hibe vermeyi
kabul etmistir; ve

Tirkiye Cumhuriyeti Calisma ve Sosyal Giivenlik Bakanhigi (“CSGB”) ve Turkiye Is
Kurumu (“ISKUR”), Projenin uygulanmast igin bir Tamamlayic1 Anlasma akdetme
niyetindedir.

Alic1 ve Banka agagidaki hitkiimler tizerinde anlagmigtr:

Madde I
Standart Kosullar; Tanimlar

101  Isbu Anlasmanm Ekinde tammlanmis oldugu iizere, Standart Kogullar isbu
Anlagma i¢in gegerlidir ve igbu Anlagmanm bir pargasidur.

102 Anlagma baglam aksini gerektirmedigi siirece, Anlasma metninde bityiik harfle
yazili terimler Standart Kosullarda ya da isbu Anlagmanm Ekinde kendilerine
atfedilen anlamlari tagir.

Madde II
Proje

2.01.  Alici, igbu Anlagma Cizelge 1'de tanimlanan projenin ("Proje") amaglarma
baglhiligim beyan eder. Bu amagla, Alic1 (A) Projenin Boliim 2(a)(1)'sini (“Projenin
CSGB'nin lgili Béliimii™) yiritiir ve (B) bu Anlasmanm Standart Kosullarimn II.
Maddesi ve Ek 2 hiikiimlerine uygun olarak Bélim 1(a) ve Boliim 2(a)(ii) nin
(“ISKUR'un Projedeki Ilgili Boliimleri”) ISKUR tarafindan yiiriitilmesini saglar.
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Madde III
Hibe

Banka, projenin finansmanina yardime1 olmak igin Alictya altmug bir milyon Avro
(61.000.000 Avro) tutarmnt agmayacak bir hibe saglamay1 kabul eder.

Alict, Hibe ddemelerini igbu Anlagmanin Cizelge 2 Kisim 11 hitkiimlerine uygun
olarak ¢ekebilir.

Hibe, Bankanin Donér'den diizenli olarak katki aldigt yukanda belirtilen vakaf
fonundan finanse edilir. Standart Kogullar Kisim 3.02 hitkéimleri uyarmnca,
Bankanm igbu Anlagma ile ilgili 6deme yitkimlitlikleri yukartda belirtilen valaf
fonu kapsaminda Donér’iin sagladigt fon miktan ile smrhdir ve Ahcmm Hibe
ddemelerini gekme hakki bu fonlarm meveudiyetine tabidir,

. Madde Iy
Tlave Diizeltici Onlemler

Standart Kogullar Kisim 4.02 (k)'da belirtilmi olan Hibenin askiya almmasina
neden olabilecek ilave kogullar agagidakileri igermektedir;

(@)  Ulyslararast Imar ve Kalkinma Bankas: (IBRD) veya Uluslararasi Kalkinma
Birligi (IDA) tarafindan, (i) ISKUR un IBRD veya IDA tarafindan saglanan
herhangi bir finansmanmn 6demelerini kullanimda hileli, yolsuz, zorlayict
veya gizli uygulamalarda bulundugunu tespit edilmesi ve/veya (ii) bagka bir
finansorin  ISKUR’un finansoriin - sagladigt finansman &demelerini
kullanimda hileli, yolsuz, zorlayict veya gizli uygulamalarda bulundugunu
tespit etmesi nedeniyle, finansorin ISKUR’u finansoriin sagladify
finansman ddemelerini almaya veya tamamen ya da kismen finansor
tarafindan finanse edilen herhangi bir projenin hazirlig veya uygulamasina
katlmaya uygun bulmamasi nedeniyle, ISKUR’un (baska bir finansér
tarafindan saglanan fonlarm yonetimi de dahil) IBRD veya [DA tarafindan
saglanan herhangi bir finansman ¢demelerini almaya veya tamamen veya
kismen IBRD veya IDA tarafindan finanse edilen herhangi bir projenin
hazithig veya uygulamasmna katilmaya uygun olmadigmm belirtilmesi.



5.01.

5.02.

ISKUR'un isleyigini olugturan veya faaliyetini saflayan herhangi bir
mevzuatm, ISKURun Projenin Bolim 1(a) ve Bolim 2(a)(ii)yi
gergeklestirme kabiliyetini maddi ve olumsuz yonde etkileyecek sekilde
degistirilmesi, askiya almmasi, yirirlikten kaldinlmas: veya feragat
edilmesi.

Banka tarafindan isbu Anlasma Kisim 5.03'te matuf Yiwirlik Tarthi
sonrasinda; bu tarihten once ve fakat igou Anlagma tarihinden sonra, igbu
Anlagmann  yiiriirlikte olmast durumunda Bankanmn Alicnin Hibe
Hesabmdan para gekme hakkmi askiya alma yetkisine sahip olmasmna sebep
olabilecek bir olaym meydana geldiginin tespit edilmesi.

Madde V
Yiiriirliik; Fesih

Isbu Anlagma;

(a)

()

Isbu Anlasmanin Alict adina icra ve teslim edilmig oldugunun gerekli
resmi kurumlarca yetkilendirildigi veya onaylandigt,

Isbu Anlagma Cizelge 2 Kisim 1A'da atifta bulunulan Tamamlayict
Anlagmanin Alici ve ISKUR adma icra edilmig oldugu;

(CSGB-Proje Uygulama Birimi (CSGB-PUB) ve ISKUR-Proje Uygulama
Birimi (ISKUR-PUB)'nin Banka'yt tatmin edecek sekilde ve kaynaklara
ve gorev tanmuna gore kurulmus olmast, ve

Proje Operasyon El Kitabi (POM) un, Banka'y tatmin edecek sekilde ve
Alic1 tarafindan kabul edilmis olmast hususlarmm Banka tarafindan kabul
edilebilir kanitlarla Bankaya sunulmastyla birlikte yiirirlik kazamr,

Kisim 5.01(a) uyarinca sunulacak kanitlar kapsaminda, Alic1 Banka tarafindan
kabul edilebilir bir danigman goriigii veya Bankanm talep etmesi durumunda,
Alicinin yetkilendirdigi kigi tarafindan hazirlanmug;

(a)

Alicinmn, Tiirkiye Cumhuriyeti yasalan gergevesinde, isbu Hibeyi ve
Anlasma kogullarmi  kabul etmek ve Alcmm bundan dogan
yitkiimliliklerini Tiirkiye Cumhuriyeti menfaatine olacak gekilde yerine
getirmek igin hukuki ehliyeti bulundugu;



5.03.

5.04.

6.01.

6.02.

(b)  isbu Anlagmanin Alici tarafindan usuliine uygun bir sekilde yetkilendirilmis
oldugu ve Alict admna icra ve teslim edildigi ve sartlar1 uyarmca Alict
agismdan hukuki baglayiciligi bulundugu; ve

(c)  isbu Anlasma Cizelge 2 Kisim LA'da atifta bulunulan Tamamlayict
Anlagmanm, taraflarca usuliine uygun bir sekilde yetkilendirilmig veya
onaylanmig oldugu ve Tamamlayict Anlagma sartlant uyarmca her iki taraf
igin de hukuki baglayiciligt bulundugunu gosteren, Banka tarafindan
kabul edilebilir bir belge sunacaktir,

Alict ve Banka aksi iizerinde anlagmadig1 miiddetge, isbu Anlagma, Bankanm Kisim
5.01 uyarinca gereken kamtin kabuliinii Alictya bildirdigi tarihte yiriirliige girecektir
("Yiiriirlik Tarihi"). Yiiriirlik Tarihinden 6nce, igbu Anlagmanm yiiriirlikte olmast
durymunda Bankanin Alicinin Hibe Hesabmdan para gekme hakkint askiya alma
yetkising sahip olmasina sebep olabilecek bir olaym gergeklesmesi durumunda,
Banka bu olay (veya olaylar) ortadan kalkana kadar isbu Kisimda atifta bulunulan
bildirimi erteleyebilir.

Yirirtige Girememe Nedeniyle Fesih. Isbu Anlagma ve taraflarm isbu Anlagma
kapsamindaki tiim yiikiimliilikleri, Banka gecikme nedenlerini degerlendirdikten
sonra isbu Kisim maksadma uygun ileri bir tarih belirlemedigi miiddetge, isbu
Anlagmanm tarihinden itibaren doksan (90) gin i¢inde yirirlige girmemigse
feshedilecektir. Banka bu ileri tarihi Aliciya hizli bir gekilde bildirecektir.

Madde VI
Alicinn Temsileisi; Adresler

Standart Kosullar Kisim 7.02'de atifta bulunulan Alicimin Temsilcisi Calisma ve
Sosyal Giivenlik Bakanidir.

Standart Kosullar Kisim 7.01'in amaglar1 dogrultusunda:
(@  Alicinm adresi;

Caligma ve Sosyal Giivenlik Bakanlhi

Emek Mahallesi

17. Cadde No: 13 Pk: 06520 Cankaya

Ankara, Tirkiye Cumhuriyeti, ve
(b)  Alicinin Elektronik Adresi:

Faks: 490 (312) 296 18 60



6.03.  Standart Kogullar Kisim 7.01'in amaglari dogrultusunda:

(a)

(b)

Bankanin adresi:

Uluslararast Imar ve Kalkinma Bankasi
1818 H Street, N.-W.

Washington, D.C. 20433

Amerika Birlesik Devletleri; ve

Bankanin Elektronik Adresi:
Teleks: Faks:

248423 MCI) veya 1-202-477-6391
64145 (MCI)



Imza Tarihi itibariyle KABUL EDILMISTIR.

TURKIYE CUMHURIYETI 5
CALISMA VE SOSYAL GUVENLIK BAKANLIGI

Adma

Yetkili Temsilci
Adu: Sadettin AKYIL
Unvan: Genel Miidiir
Tarih: S Mayis 2022
Avrupa Komisyonu Kalkinma Fonu yénetiminden sorumlu
ULUSLARARASI
IMAR VE KALKINMA BANKASI

Admna

Yetkili Temsilci
Adr: Auguste KOUAME
Unvan: Ulke Direktérii

Tarih: 5 Mayis 2022



CiZELGE 1
Proje Tanimi

Projenin amac1, Gegici Koruma Altindaki Suriyelilerin (GKAS), Uluslararast Koruma
Bagvuru Sahibi ve Uluslararast Koruma Statiisi Sahibi Kisiler ("UK") ve T.C.
Vatandaglarmin istihdam edilebilirliklerini artirmak ve iggiicii piyasasma erigimi
kolaylagtirmaktir.

Proje, asagidaki boliimlerden olugmaktadir:

Boliim 1. Damsmanlik hizmetleri destegi ve istihdam destegi

Asafda belirtildigi iizere, Proje Faydalamcilarma yonelik gegim kaynaklart danigmanlik
hizmetleri, damgmanlik hizmetleri ve istihdam desteginin sirastyla ISKUR ve Kizilay

tarafindan saglanmast:
(a) ISKUR:
Q) Is ve meslek damsmanlg hizmeti. (i) Is ve meslek damgmanlart

(b)

(i)

Kizilay:
®

(ii)

tarafindan Proje Faydalanicilarmin kaydi ve (ii) uygulamah egitim
programlarma  katithma yonelik beceri degerlendirilmesinin
yapilmasi veya uygun bir isle eglestirilmesi.

Uygulamaly Egitim Program. (1) POM'da belirtilen kriterlere uygun
olarak secilen uygun igverenler tarafindan isbagt egitiminin
verilmesi; (ii) Proje Faydalanicilarinm i ve meslek danismanlart
tarafindan ilgili igverenlerle eslestirilmesi ve (iii) Uygulamah
Egitim Programu Odemelerinin finansmar.

On eleme ve kayit. Proje Faydalanicilarnm 6n elemesi i¢in bir
kayit/degerlendirme aracinm geligtirilmesi ve kullamlmast ve
Proje Faydalanicilarina ihtiyaglari dogrultusunda farkli destek
hizmetlerinin sunulmasi ve/veya onlari bagka is arama destegi ve
uygulamali egitim programlarma katiima yonlendirme.

Gegim kaynagy damgmanlik hizmetleri ve diger hizmetlere
yonlendirmeler: POM'da belirlenen kriterler uyarinca segilen
bireysel Proje Faydalanicilart ve Proje Faydalamcilarmin hane
halklarma uygun Uygulamali Egitim Programlar1 ve isler igin
ISKUR'a yénlendirmenin yapilmast. Kurum igi ge¢im kaynag
damismanlik hizmetlerinin, destek hizmetlerinin ve egitimin
verilmesi POM'da belirtilen kriterler uyarmea segilen galigabilir
durumdaki Proje Faydalamicilarmi tegvik etmek amaciyla



oncelikli olacaktir. Gegim kaynagi damismanhg: kapsaminda,
faydalamcilarin harici sosyal ve mali hizmet saglayicilar ve
kurumlarla bir araya getirilmesi ve ise hazilk ve beceri
degerlendirmesi yer almaktadir.

(i)  Dil egitimi: POM'da belittilen kriterler uyarmnca segilen Proje
Faydalanicilarma Tiirkge dil egitiminin verilmesinde dil egitimi
kurslan uygulamah ve igyerlerinde gerekli olan dil yeterliligine
yonelik olacaktir.

(v)  Ise hazirlik ve sosyal beceri egitimi: Tirkiye'de kayith istihdam,
¢alisma kiiltiirii ve igverenlerin beklentileriyle iligkili ig¢i kazanim
ve haklariyla ilgili yanlig veya eksik bilgileri azaltmak amaciyla
ozel mesajlara ve igerige odaklanan ige hazmlik ve isgiicl
piyasasina entegrasyon programlarmm hazirlanmast.

Boliim 2. istihdam Hizmetlerinin Saglanmasma liskin Destek

(a) Lleme ve Degerlendirme, Veri Yonetimi, lletisim ve Proje Yonetimi
Sirastyla Alict, ISKUR ve Kizilay, bunlarla swirl olmamak kaydwla;

(M) Alier igin;
a. Veri sistemleri, yonetim ve analiz kapasitesinin geligtirilmesi;

b. Uygulama igin Proje uygulama birimi (CSGB-PUB) ve mali
yonetim, Proje denetimleri ve ilave isletme maliyetlerinin
finansmany, satin alma, 6deme ile sosyal ve gevresel koruma
alanlarim da igerecek sekilde, Proje faaliyetlerinin izlenmesine
yonelik bir Yonlendirme Komitesi kurulmast; ve

c. Tirkiye'deki Miilteciler igin Mali Yardim Programi kapsaminda
ilgili sonug gergevesini desteklemek iizere, veri toplama ve
raporlarin hazirlanmast da dahil olmak iizere Proje faaliyetlerinin
izlenmesi ve degerlendirilmesi igin yardim ve koordinasyonun
saglanmast.

()  ISKUR igin:

a. Veri sistemleri, yonetim ve analiz kapasitesinin gelistirilmesi;



POM'da belirtilen kriterler uyarmca segilen  Proje
Faydalanicilarmin ~ siirdiiriilebilir ~ gegim  kaynaklarma
entegrasyonuyla ilgili izleme ve degerlendirme, bilgilendirme
faaliyetleri ve analizler yapmak;

POM'da belirtildigi gibi hizmetlerin saglanmasinda daha fazla
dizenleme igin gerekirse Proje Faydalamicisin  geri
bildirimini izlemek icin degerlendirmeler ve Proje
Faydalanicist degerlendirmeleri yapmak,

Proje aracilifiyla sunulan mevcut hizmetler ve iriinler
hakkinda yeterli bilgilendirmenin yapilmast i¢in genel anlamda
kamuoyu, i arayanlar ve igverenlere yonelik bir iletisim
stratejisinin gelistirilmesi ve uygulanmasr,

Mali yonetim, Proje denetimleri ve ilave isletme maliyetlerinin
finansmani, satn alma ve ddemeler ile sosyal ve gevresel
koruma alanlarm da igerecek sekilde, Proje faaliyetlerinin
izlenmesine yonelik ISKUR-PUB’un kurulmast ve Alic1 ve
Yonlendirme Komitesine Proje  yonetim  desteginin
saglanmast; ve

Tiirkiye’deki  Miilteciler igin Mali Yardm Programi
kapsamindaki ilgili sonug gergevesini desteklemek iizere veri
toplama ve raporlarm hazrlanmast da dahil, Proje
faaliyetlerinin izlenmesi ve degerlendirilmesi igin destek
saglanmast.

@ii)  Kizlay igin:

a.

POM'da belirtilen kriterler uyarmca segilen  Proje
Faydalanicilannin ~ siirdiiriilebilir ~ gegim  kaynaklarma
entegrasyonuyla ilgili izleme ve degerlendirme, bilgilendirme
faaliyetleri ve analizler;

POM'da belirtildigi gibi hizmetlerin saglanmasmda daha fazla
dizenleme igin gerekirse Proje Faydalamcismin  geri
bildirimini  izlemek igin degerlendirmeler ve Proje
Faydalanicisi degerlendirmeleri yapmak;

Proje araciliiyla sunulan meveut hizmetler ve rinler
hakkinda yeterli bilgilendirmenin yapilmas i¢in genel anlamda
kamuoyu, is arayanlar ve igverenlere yonelik bir iletigim
stratejisinin gelistirilmesi ve uygulanmas;



d. Mali ydnetim, Proje denetimleri ve ilave igletme maliyetlerinin
finansmani, satin alma ve ddemeler ile sosyal ve gevresel
koruma alanlanm da igerecek sekilde, Proje faaliyetlerinin
izlenmesine yonelik Kizilay-PUB’un kurulmast ve Alict ve
Yonlendirme  Komitesine Proje  yonetim  desteginin
saglanmast; ve

¢. Tirkiye'deki Milteciler igin Mali Yardim Programi
kapsamindaki ilgili sonug gergevesini desteklemek tizere veri
toplama ve raporlarm hazrlanmast da dahil, Proje
faaliyetlerinin izlenmesi ve degerlendirilmesi igin destek
saglanmast.



CIZELGE 2

Projenin Yiiriitilmesi
Kisim L. Kurumsal ve Diger Diizenlemeler
A Kurumsal Diizenlemeler
L. Standart Kogullar Madde II hitkiimlerine kisitlama getirmeksizin ve Bankaca aksi

kabul edilmedigi miiddetge, Alici; Projenin uygulanma siirecinde, Bankanin
onayladig1 igerik, kaynaklar, ig tanim ve iglevlere uygun olarak;

(@)  Projeuygulamasi srasinda ISKUR-PUB'un ISKUR tarafindan idamesi ile
iSKUR'un Projenin Bolim 1(a) ve Bolim 2(a)(ii)yi yiritmesini;
ozellikle:

@ s6z konusu Proje faaliyetlerine iligkin POM'da belirtildigi gibi,
ilgili idari, satn almaya iligkin, ¢evresel ve sosyal koruma
onlemleri ve mali yonetim sorumluluklar1 da dahil olmak {izere,
ilgili Proje faaliyetlerinin genel yonetimi, koordinasyonu ve
uygulanmast,

(i) POM'da belirtilen gerekliliklerin, kriterlerin, politikalarm,
prosediilerin ve organizasyonel dizenlemelerin  tim ilgili
taraflarca uygun bir sekilde uygulanmasinin saglanmast,

(i)  ISKUR’un Projenin Kendi Bolimleri igin Proje ilerleme ve nihai
raporlar1 dahil, tiim ilgili Proje uygulama belgelerinin veya ilgili
boliimlerin hazirlanmast;

(iv)  Bir taraftan GKAS ve UK kapsamundakilerin diger yandan T.C.
Vatandaglarinin egit katiliminin saglanmasmdan sorumlu olmasini
saglayacak; ve

(b)  CSGB-PUB'un siirekliligini saglayacak ve ozellikle;

@) s6z konusu Proje faaliyetlerine iligkin POM’da belirtildigi gibi,
ilgili idari, satm almaya iligkin, gevresel ve sosyal koruma
onlemleri, mali yonetim ve izleme ve degerlendirme
sorumluluklar1 da dahil olmak iizere, ilgili Proje faaliyetlerinin
genel yonetimi, koordinasyonu ve uygulanmas;

(i) POMda belitilen gerekliliklerin, kriterlerin, politikalarin,
prosediirlerin ve organizasyonel diizenlemelerin tiim ilgili
taraflarca uygun bir gekilde uygulanmasinin saglanmasi ve



(iii)  Proje ilerleme ve nihai raporlart da dahil olmak iizere, tiim ilgili
Proje uygulama belgelerinin veya ilgili bolimlerin hazirlanmasimnt
saglayacak, CSGB-PUB’unu ve Alicmmn projenin ilgili bolimimni
yonetecek.

Alie, () ISKUR araciligiyla, Projeyi destekleyen ISKUR-PUB, (b) CSGB-PUB,
(c) Projeyi destekleyen Alicmm ilgili departmanlant kalifiye personele sahip
olmasmi ve bunlarla smirl olmamak kaydiyla, Proje kapsaminda gerekli teknik
satm alma, mali yonetim, 6deme, izleme ve degerlendirme ve gevresel ve sosyal
koruma &nlemleri iglevlerini desteklemek igin yeterli kaynaklarm temin edilmesini
saglayacaktir.

Tamamlayici Anlagma

Alicr, ISKUR’un Béliim 1(a) ve Boliim 2(a)(ii)’yi yiiriitmesini kolaylagtirmak
iizerc Banka tarafindan onaylanmis, Alict ve ISKUR arasindaki tamamlayici
anlagma ("Tamamlayict Anlasma") kapsaminda, ISKUR un, isbu Cizelge Kisim
IIL.A.1'de belirtilen tablo igerisinde zaman zaman Kategori 1'e tahsisli Hibe
ddemelerini almasni,

(@)  ISKUR’un Alicidan aldig1 yukanda Kisim I.B.1'de atifta bulunulan Hibe
ddemelerini geri 6demesi gerekmeyecek sekilde;

(b)  ISKUR’un gerekli 6zen ve etkinlikle uygun idari, ekonomik, yonetimsel,
teknik, mali, gevresel, sosyal, isgiicii ve i§ saglig1 ve gitvenligi standartlan
ve uygulamalarma uygun bir sekilde Projenin Kendi Bolimlerini yiiriitme
ve ISKUR ’un Projenin Kendi Boliimleri igin gerekli tesis, hizmet ve diger
kaynaklart gerektiginde hizl bir sekilde saglama;

)  ISKUR’un; (i) ISKUR’un Projenin Kendi Bélimlerinin ilerlemesi ve
Tamamlayict  Anlagma  kapsamndaki  yikimlalikleriyle —ilgili
performansina iligkin olarak Alict ve Banka ile goriig aligveriginde
bulunma ve (ii) Projenin Kendi Boliimleri igin gegerli olan isbu Cizelge
Kisim IT'de atifta bulunulan yiikiimliliklerini yerine getirmesi igin Alictya
destek olma;

(d)  ISKUR’un élim veya Projeyle iligkilendirilmig cinsiyete dayali siddet
iddialar gibi Projeyle ilgili kaza ve olaylar dahil, ancak bunlarla da surlt
olmamak iizere, ISKUR "un Projenin Kendi Boliimlerinin ilerlemesine etki
edecek veya etki etmekle tehdit eden herhangi bir durumu hizli bir sekilde
Alic1 ve Bankaya bildirme;



¢)  ISKUR’un Projenin Kendi Boliimlerini Yolsuzlukla Miicadele Kilavuzu,
Satin Alma Diizenlemeleri, Cevresel ve Sosyal Taahhiit Plan1 (CSTP) ve
POM'a uygun olarak yiiriitme;

® ISKUR’un (i) Proje Boéliimleriyle ilgili faaliyet, kaynak ve harcamalari
uygun olarak gosterecek sekilde bir mali yonetim sistemi stirdiirmek ve
Banka tarafindan kabul edilebilir, tutarlkla uygulanan muhasebe
standartlarma uygun mali tablolar hazirlama ve (i) bu mali tablolarm
tutarlikla uygulanan denetim standartlarma uygun bir sekilde Banka
tarafindan kabul edilebilir bagimsiz denetgiler tarafindan denetlenmesini
saglama ve bu sekilde denetlenen tablolart huzh bir sekilde Alict ve
Banka’ya temin etme yitkiimlilikleri dahil ve

(g)  Alci, ISKUR’un Tamamlayici Anlasma kapsammdaki herhangi bir
yikimliiligini yerine getirememesi durumunda, ISKUR’a karg,
bunlarla smurl olmamak kaydyla, ISKUR’a aktanlan &demelerin
hepsinin veya bir kismmn kismi veya tamamen askiya almmast ve/veya
iptali veya geri 6demesini de igerebilecek dizeltici faaliyetlerde bulunma
hakkina sahip olacak sekilde saglayacaktir.

Alic1, Tamamlayic1 Anlagma kapsamindaki haklarni, Alict ve Banka'nmn ¢ikarlarmt
koruyacak ve Hibe amaglarmi gergeklegtirecek gekilde kullanacaktir. Banka aksini
kabul etmedikge, Alict, Tamamlayict Anlagmayi veya herhangi bir hitkmiinii temlik
edemez, degistiremez, ilga veya ferag edemez.

Tamamlayict Anlasma ve isbu Anlagmanmn gartlart arasmda bir geligki olmast
durumunda isbu Anlagmanin gartlan gegerli olacaktur.

Proje Operasyon El Kitab1 (POM)

Alict, Projeyi POM'da belirtilen gerekliliklere uygun bir gekilde yiriitecek ve
ISKUR’un da projeyi buna uygun bir sekilde yiiriitmesini saglayacaktir. Proje
uygulamasina yonelik, bunlarla smirh olmamak kaydila, (i) farkl Proje
paydaslart arasindaki yakin koordinasyonun ve ig birliginin saglanmast igin gesitli
mekanizmalar dahil olmak ftizere Projenin uygulanmasindaki farkli rol ve
sorumluluklar, (ii) biitge ve biitge denetimi, (iii) fon akigi, 6deme prosediirleri ve
banka diizenlemeleri, (iv) mali, satm alma ve muhasebeye iligkin prosediirler, (v)
i¢ kontrol prosediirleri, (vi) muhasebe sistemi ve iglem kayitlari, (vii) izleme ve
raporlama gereklilikleri, (viii) dig denetim ve bagimsiz dogrulama diizenlemeler,
(ix) yolsuzlukla ve dolandiricilikla miicadele énlemleri, (x) Projeyle ilgili kaza ve
olaylarm kaydedilerek raporlanmast ve bildirimde bulunulmast ile Proje sikayet
mekanizmasma iligkin sirecin ayrmtili bir agiklamast da dahil olmak iizere
gevresel ve sosyal konular, (xi) faydalanicilarn segiminde uygunluk kriterleri ve
prosediirleri ve (xii) Projenin etkili bir sekilde uygulanmasi igin gerekli difer



D.

diizenleme ve prosedirleri de dahil, detayli kilavuz, yontem ve prosediirler,
POM'da belirtilecektir.

Alic1, 6ncesinde Bankanin yazili onay1 olmaksizin POM'un herhangi bir hiikmiinii
temlik edemez, degistiremez, ilga veya ferag edemez.

POM ve isbu Anlasmanin sartlar1 arasinda bir geligki olmast durumunda isbu
Anlagsmanin sartlan gegerli olacaktr.

Yillik i Plani ve Biitge.

Alic1, Alcmm sonraki mali yilinda gergeklestirilecek faaliyetleri igeren, Banka tarafindan
kabul edilebilir bir sekilde diizenlenmis Yillk I Plai ve Biitgeyi Bankanmn konu
iizerindeki yorum ve goriiglerini gz oniinde bulundurarak hazrlayacak ve Proje
uygulamast sirasinda Alicinin her mali yilinda 15 Ekim tarihinden geg olmamak kaydiyla
veya Bankanin kabul edebilecegi ileri bir tarihte onay igin Bankaya sunacaktir.

E.

L.

Cevresel ve Sosyal Standartlar.

Alicy, Projenin kendi boliimlerini, Banka tarafindan kabul edilebilir bir sekilde,
Cevresel ve Sosyal Standartlar uyarinca yiritecek ve IJKUR "un da Projenin kendi
boliimlerini bu gekilde yiiritmesini saglayacaktir.

Yukanda gegen paragraf 1'e kisitlama getirmeksizin, Alici, Projenin kendi
boliimlerini, Banka tarafindan kabul edilebilir bir gekilde, Cevresel ve Sosyal
Taahhiit Plani ("CSTP") uyarmea yiritecek ve ISKUR’un da Projenin kendi
boliimlerini bu sekilde yiiriitmesini saglayacaktir. Bu amagla, Alics,

(a) CSTP'de belirtilen énlem ve eylemlerin gerekli 6zen ve etkinlikle
uygulanmasi ve CSTP'de daha detayl bir sekilde belirtildigi iizere;

(b)  CSTP'min uygulanmasma iligkin masraflarm kargilanmast igin yeterli
fonun saglanmast;

(©) CSTP'de daha detayl: bir sekilde belirtildigi tizere, Alier ve ISKUR'un
CSTP'nin uygulanmast igin politikalar, prosediirler ve nitelikli CSGB-
PUB ve ISKUR-PUB personellerinin idame ettirilmesi ve

(d)  Bankacayazli bir sekilde aksi kabul edilmedigi ve Alic1 bunun sonrasmda
revize edilmis CSTP'yi agiklamadig1 miiddetge, CSTP veya herhangi bir
hikmiinin ~ degistirilmemesi, revize veya ferag edilmemesini
saglayacaktir.

CSTP ve isbu Anlagmanin hitkiimleri arasinda bir tutarsizlik olmasi durumunda,
isbu Anlagmanin hitkiimleri gegerli olacaktur.



bunlarla smirli olmamak kaydiyla, (i) CSTP'nin uygulanma durumu, (ii)
eger varsa CSTP'nin uygulanmasina etki eden veya etki etme riski
barmdiran kosullar ve (iii) bu kogullarin ortadan kaldiriimasma yénelik
olarak alnan ya da almmast gereken diizeltici ve engelleyici énlemlerin
belirtildigi, Banka tarafindan kabul edilebilir bigim ve igerikteki ve
Bankanin istegi dogrultusunda CSTP'de belirtilen siklik ve siiratle ayr: bir
rapor veya raporlar kapsammda CSTP'ye uygunluk durumu ve burada
atrfta bulunulan yonetim araglarini toplayip bir araya getirmek ve Bankaya
sunmak konusunda kendi iistiine diigen tiim gerekli onlemlerin almmast ve

gevre, etkilenen insan topluluklari, kamu ve isgiler tizerinde kayda deger
olumsuz etkisi olan veya olabilecek, Projeyle ilgili veya Proje tizerine
etkisi olan tiim olay veya kazalari, CSTP, burada belirtilen araglar ve
Cevresel ve Sosyal Standartlar uyarmnca Bankaya hizh bir gekilde
bildirecek ve ISKUR "un da bunlari yerine getirmesini saglayacaktir.

Aliey, Proje ile ilgili tim sikayetlerin adil, tarafsiz bir sekilde ve iyi niyetle
degerlendirmesine yonelik sikayet mekanizmalarmm Banka tarafindan kabul
edilebilir bigim ve igerikte temin edilmesi ve yaymmlanarak duyurulmasini
saglayacak ve bu mekanizmadan elde edilen onlemleri Banka tarafindan kabul
edilebilir bir sekilde hayata gegirecektir ve ISKUR tarafindan da bu sekilde yerine
getirilmesini saglayacaktir.

4, Alicg;
(a)
(®)

.

Kisim IT,

A.

Proje izleme, Raporlama ve Degerlendirme

Belgeler; Kayitlar

Standart Kosullar Kisim 2.05'te belirtilen yikiimliliiklere smirlama getirmeksizin
ve ek olarak, Alic agagidakilerin yerine getirilmesini saglayacaktur:

(a)

(b)

(i) isbu Anlagsma, Anlagmanm ekleri ve Anlagmaya yapilan tim
degisiklikler, (ii) Alicnn Bankaya sunulan mali ve agiklamali ilerleme
raporlan, (iii) denetim raporlan, faturalar ve bordro kayitlan dahil,
Alicinm Hibeyle ilgili mali bilgileri, (iv) Alicin alt-anlagmalar, satin
alma dosyalari, sozlesmeler, siparig emirleri dahil uygulama belgeleri ve
(v) Standart Kogullar Kisim 3.04'te atrfta bulunulan ilgili destekleyici kanit
dahil olmak iizere, Proje kapsamindaki harcamalar1 gosteren kayitlarm
Kapams Tarihinden itibaren beg yil ve alt1 ay boyunca muhafaza edilmesi
ve

Bankanm temsilcilerinin, (i) paragraf (a)'da atifta bulunulan tiim kayitlari
inceleyebilmesi, (ii) zaman zaman makul olarak talep edebilecekleri igin



bu kayitlarla ilgili bilgileri temin edebilmesi ve (iii) bu kayit ve bilgileri
Dondr ile paylagabilmesi.

B. Proje Raporlar:

1. Alicy, her bir Proje Raporunun, her takvim ¢eyreginin bitiminden sonra en geg kirk
bes (45) giin iginde, takvim geyregini kapsayacak sekilde Banka'ya sunulmasimi
saglayacaktir,

2. Bu S6zlesme kapsaminda agikga gerekmedikge veya izin verilmedikge veya bu

Sozlesme'nin Ek 1'inde agiklanan faaliyetlerle ilgili herhangi bir bilgi, rapor veya
belgenin paylagiimasinda Banka tarafindan agtkga talep edilebilecek durumlar
disinda, Alics, s6z konusu bilgi, rapor veya belgelerde Kisisel Verilere yer

verilmedigini taahhiit eder.
Kisim I1L Hibe Odemelerinin Cekilmesi
A Genel
1. Alict, Uygun Harcamalan tahsis edilen tutarda ve meveut ise asagidaki tablonun

Kategorilerinde belirtilen yiizdeye kadar finanse etmek igin Hibe 6demelerini (a)
Standart Kosullar Madde II1 ve (b) igbu Kisim hitkiimlerine uygun olarak gekebilir.

Tahsis Edilen Hibe Finanse Edilecek
Kategori Tutari (Avro Harcamalarmn Yiizdesi
olarak) (Vergiler dahil, KDV haric

(1) Projenin Bolim 1(a) ve
Béliim 2(a)(ii) kapmasmda
mallar, basit yapim igleri,
damgmanlik dig1 hizmetler,
damsmanlik hizmetleri,
uygulamal egitim programi
odemeleri, egitim ve
isletme maliyetleri.

58,000,000 100%

(2) Projenin Bolim 2(a)(i)
kapmasmda mallar, basit
yapim igleri, danigmanlik 0
dis1 hizmetler, damgmanlik 3,000,000 100%
hizmetleri, egitim ve
igletme maliyetleri.

TOPLAM TUTAR 61,000,000




Cekim Kogullary; Cekim Donemi

Isbu Kism Boliim A hitkimlerinden ayn olarak Imza Tarihinden 6nce yapilan
Sdemeler igin gekim yapilmayacaktur,

Kapanig Tarihi 31 Aralik 2022'dir.



EK

Tanimlar

L

"Y1llik Is Programi ve Biitge" Alict tarafindan hazirlanan ve igbu Anlagma Cizelge
2 Kisim .D.de atifta bulunulan yillik i§ program ve biitgeyi ifade eder.

"Yolsuzlukla Miicadele Kilavuzu," Standart Kogullar Ek paragraf 2 amaglari
dogrultusunda, 15 Ekim 2006 tarihli, Ocak 2011'de ve 1 Haziran 2016 tarihi
itibariyle revize edilmig "IBRD Kredileri ve IDA Kredileri ve Hibeleri ile Finanse
Edilen Projelerde Sahtecilik ve Yolsuzlugun Onlenmesi ve Bunlarla Miicadele
Hakkinda Kilavuzu" ifade eder.

“Uygulamali Egitim Programi Odemeleri”, Uygulamali Egitim Programu
siiresince, POM'da belirtilen kriterlere gore segilen Uygulamali Egitim
Programlarina katilanlarm maaglari, ig kazas sigorta teminat ve saglik sigortast
bedellerini ifade eder.

"Uygulamali Egitim Programlar" veya "UEP", Tirkiye Cumhuriyetinde,
isverenlere ve ig arayanlara yonelik istihdamu artrmak igin mali veya diger
tegvikler saglayan igbagt egitim programlarmi ifade eder.

"Kategori," isbu Anlasma Cizelge 2 Kisim [ILA'daki tabloda belirtilen bir
kategoriyi ifade eder.

“Indirilecck KDV”, edinilen mal ve hizmetlerden 6tiirii 6denen ve vergi idaresine
kars1 vergi mitkellefinin KDV yiikiimliiliginden diisiilebilen katma deger vergisi
anlamma gelir.

“Donér”, Avrupa Birligi adina Avrupa Komisyonu ifade eder.

"Sosyal Uyum Yardmi" veya "SUY" Avrupa Komisyonu tarafindan finanse
edilen ve GKAS'lara yonelik olarak Calisma ve Sosyal Giivenlik Bakanligi
tarafindan yiiriitilen nakit transfer programuni ifade eder.

"Cevresel ve Sosyal Taahhiit Plant" veya "CSTP", CSTP Bankanm 6ncesinde
yazili onayi ile zaman zaman revize edilebilecegi igin somut eylem ve 6nlemlerin
zaman gergevelerini, kurumsal, istihdama, egitime, izleme ve raporlamaya iligkin
diizenlemeleri ve CSTP uyarinca hazirlanan tim belge ve/veya araglar da dahil
olmak iizere, Alicinm Projenin olasi gevresel ve sosyal riskleri ve etkilerini ortadan
kaldirmak igin yiiritecegi veya yiiritiilmesini saglayacagt maddi onlem ve
eylemleri belirleyen Banka ve Alicmm 11 Ocak 2022 tarihinde izerinde
anlasmaya vardig1 gevresel ve sosyal plam (bu planin tiim ek ve gizelgeleri dahil)
ifade eder.



10,

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

"Cevresel ve Sosyal Standartlar" veya "CSS'ler", toplu olarak, Banka tarafindan
yaymlanarak 1 Ekim 2018'de yiiriirtige giren (i) "Cevresel ve Sosyal Standart 1:
Cevresel ve Sosyal Risk ve Etkilerin Degerlendirilmesi ve Yonetimi", (i)
"Cevresel ve Sosyal Standart 2: Is ve Caligma Kogullart", (iii) "Cevresel ve Sosyal
Standart 3; Kaynak Verimliligi ve Kirliligin Onlenmesi", (iv) "Cevresel ve Sosyal
Standart 4; Toplum Saghg, Giivenli3i ve Emniyeti", (v) "Cevresel ve Sosyal
Standart 5: Arazi Alimlan ve Zorunlu Yeniden Yerlestirme", (vi) "Cevresel ve
Sosyal Standart 6: Biyolojik Cesitliligin Korunmasi ve Canh Dogal Kaynaklarin
Siirdiiriilebilir Yonetimi", (vii) "Cevresel ve Sosyal Standart 7: Yerli Halklar/
Sahraalti Afrika'da Gegmisten Beri Yetersiz Hizmet Alan Geleneksel Yerel
Topluluklar", (viii) "Cevresel ve Sosyal Standart 8: Kiltirel Miras", (ix) "Cevresel
ve Sosyal Standart 9: Mali Aracilar", (x) "Cevresel ve Sosyal Standart 10: Paydag
Katilim ve Bilgilerin Agiklanmasint" ifade eder.

“EUR” Euro Bolgesinin yasal para birimini ifade eder.

“Euro Bélgesi”, Avrupa Birligi Antlagmast ile degistirilen Avrupa Toplulugu’nu
kuran Antlasma uyarinca tek para birimini benimseyen Avrupa Birligi liye
devletlerinin ekonomik ve parasal birligi ifade eder.

“Avrupa Komisyonu” veya “AK”, Avrupa Birligi'nin yiiriitme organin ifade eder.

“Tiitkiye’deki Miilteciler igin Mali Yardim Programi” milteciler ve ev sahibi
topluluklara temel ihtiyaglar, egitim, saglik, sosyoekonomik destek, koruma ve
altyapmin geligtirilmesi alanlarinda yardim saglamak tizere 24 Kasum 2013 tarihli
Avrupa Komisyonu Karant (degistirildigi haliyle) aracihfiyla belirlenen
Tisrkiye'deki sigmmacilar igin Avrupa Birligi'nin mali yardim programint ifade
eder.

"Uluslararas: Koruma Bagvuru Sahibi ve Uluslararast Koruma Statiisii Sahibi
Kisiler" veya "UK", yabancilarm Tiirkiye’ye girisleri, Tirkiye’de kaliglan ve
Tiirkiye’den c;lklslarl ve Titrkiye’den koruma talep eden yabancilara saglanacak
korumanm kapsamt ve uygulanmasina iligkin usul ve esaslart ve Gog Idaresi Genel
Miidiirlisgimiin kurulugu, gérevleri, yetkileri ve sorumluluklarm: diizenleyen 6458
sayih Yabancilar ve Uluslararas: Koruma Kanununda (2013) tammlanan terimi
ifade eder.

"ISKUR" Tiirkiye Cumhuriyeti'nin 15 Temmuz 2018 tarh ve 4 Sayih
Cumhurbagkanlig1 Karamamesi uyarmca kurulan ve faaliyet gosteren Tirkiye
Cumhuriyeti Tiirkiye [§ Kurumunu ifade eder.

'fiSKUR — PUB" isbu Anlasma Cizelge 2 Boliim 1.A.1(a)da atifta bulunulan
ISKUR biinyesindeki Proje uygulama birimini veya Dinya Bankasi tarafindan
kabul edilebilir buna ilave herhangi bir yasal varisi ifade eder.



18.

19,

20.

21,

22,

23,
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“ISKUR'un Projede ilgili Bolimleri” Projenin Bélim 1(a) ve Bolim 2(a)(i)
boliimlerini ifade eder.

"Kizilay" 19 Subat 2019 tarihinde, 27146 sayih Tiitkiye Cumhuriyeti Resmi
Gazetesinde yayimlanan 2009/14633 sayih Karar uyarmnca kurulan ve faaliyet
gosteren Tiirk Kizilay1 ifade eder.

“Kizilay-PUB” igbu Anlagma Cizelge 2 Bolim 2(a)(iii)(d)'de atifta bulunulan
Kizilay biinyesindeki Proje uygulama birimini veya Diinya Bankas: tarafindan
kabul edilebilir buna ilave herhangi bir yasal varisi ifade eder.

“CSGB” Tiirkiye Cumhuriyeti veya ilaveten herhangi bir yasal varisi menfaatine
olacak sekilde, isbu Hibe ve igbu Anlagmada belirtilen sartlan ve yikiimliiliikleri
kabul etmesi i¢in Tiirkiye Cumhuriyeti yasalari gergevesinde yetkilendirilen
Tiirkiye Cumhuriyetinin yetkili araglarmdan biri olan Calisma ve Sosyal Gitvenlik
Bakanlhgmn: ifade eder.

“CSGB-PUB” igbu Anlasma Cizelge 2 Bolim LA.1(b)'de atrfta bulunulan CSGB
biinyesindeki Proje uygulama birimini veya Diinya Bankasi tarafindan kabul
edilebilir buna ilave herhangi bir yasal varisi ifade eder.

"Isletme Maliyetleri", ofis, arag ve ofis ekipmant igletim ve bakim masraflar, su
ve elektrik hizmetleri, ihale ilanlarinin yaymlanmasi, telefon, iletisim, geviri ve
terclime, ofis geregleri, banka masraflar, toplumsal farkmdalikla ilgili medya
harcamalari, seyahat, denetim masraflari, Proje uygulama destek personelinin
maaglari, lisans yazilmlarnin satin alinmasi, yaymlara ve veri tabanlarina
abonelik, yaym iicreti, fikri miilkiyet haklart sahipligi, ve Alicmm kamu hizmeti
kapsamindaki uzman ve kamu gorevlisi diginda Projeyle ilgili Diinya Bankast ve
Alic1 tarafindan {izerinde anlagmaya varilan diger gesitli masraflar dahil, Banka
tarafindan onaylanan ve Projenin Yillik Is Plan: Bittgesine dahil edilen Alict ve
ISKUR’un veya bolgesel ofisleri tarafindan yapilan ve dogrudan Projenin
uygulanmas, yonetimi ve izlenmesiyle ilgili makul ilave isletme maliyetlerini
ifade eder.

“Kisisel Veri” kimligi belirli veya belirlenebilir bir gergek kisiye iliskin her tirli
bilgiyiifade der. Tammlanabilir birey, verilerdeki bir znitelife veya ozniteliklerin
birlesimine veya verilerin meveut diger bilgilerle birlesimine atifta bulunarak,
dogrudan veya dolaylt olarak makul yollarla tanimlanabilen kisidir. Tanmlanabilir
bir bireyi tanimlamak igin kullanilabilecek nitelikler arasmnda ad, kimlik numarasi,
konum verileri, gevrimici tammlayici, meta veriler ve fiziksel, fizyolojik, genetik,
zihinsel, ekonomik, kiiltiirel veya sosyal kimligine 6zgii faktorleri ifade eder.
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"Satm Alma Diizenlemeleri”, Standart Kogullar Ek paragraf 20 amaglar
dogrultusunda, Kasim 2020 tarihli "IPF Borglularma Yonelik Satm Alma
Diizenlemeleri" ifade eder

"Proje Faydalanicilar” GKAS, UK ve T.C. Vatandaglarini ifade eder.

"Proje Operasyon El Kitabi" veya "POM", Alic1 ve ISKUR tarafindan Projenin
Alicinin 1gili Bolimleri ve Projenin ISKUR un [lgili Boliimleri igin hazirlanacak
ve kabul edilecek Projeye yonelik kilavuzu ifade eder ve isbu Anlasma Cizelge 2
Kisim 1.C.de atifta bulunulmaktadir

“Alicinin Projede flgili Boliimleri” Projenin Boliim 1(a)(i) bolimlerini ifade eder

"Imza Tarihi", Alic1 ve Bankann isbu Anlagmay1 imzaladigs iki tarih igerisinde
yeni olanini ifade eder ve bu tanim Standart Kogullarda "Hibe Anlagmasinmn tarihi"
atiflarmm hepsi igin gegerlidir

"Basit Yapim Isleri" ISKUR-PUB ve CSGB-PUB'un meveut ofis alanlarmm ig
restorasyon ve/veya tefrii igin hig etkisi olmayan ya da smurli, gegici, onemli
olmayan gevresel ve sosyal etkileri olan, Banka tarafindan onaylanan kiigiik olgekli
yapim iglerini ifade eder.

"Standart Kogullar", 25 Subat 2019 tarihli "Uluslararasi imar ve Kalkmma Bankas:
ve Uluslararast Kalkinma Birliginin Banka Tarafindan Vakif Fonlarindan Hibe
Finansmanina Iligkin Standart Kogullarint" ifade eder

"Tamamlayic1 Anlagma," Alict tarafindan ISKUR igin ¢ikartilan Finansman
gelirlerinden kismi ddeme yapmasma temel teskil eden, Bankanin énceden yazil
izniyle degisiklige tabi olabilecek, isbu Anlasma Cizelge 2 Kisim LB.de atifta
bulunulan anlagmay1 ifade eder ve bu terim Tamamlayict Anlagmanin tim
gizelgeleri igin gegerlidir

"Gegici Koruma Altndaki Suriyeliler” veya "GKAS", gegici koruma altmdaki
Suriyelilere kayt, belge ve hizmetlere erigim saglayan 6458 sayil: Yabancilar ve
Uluslararast Koruma Kanununda (2013) ve 29153 sayili Gegici Koruma
Yonetmeliginde (2014) tanimlanan terimi ifade eder ve tlkeye 27 Nisan 2011
tarihinden sonra giren tiim Suriyeliler gegmise doniik olarak gegici koruma altma
almmigtir.

"Egitim", seminerler, atdlyeler, konferans ve inceleme gezileriyle ilgili masraflar,
egitime katilanlar igin seyahat ve yiyecek masraflari, egitmen hizmetleri, egitim
tesislerinin kirasi, egitim materyallerinin hazirligy ve baskist ve kurs hazuig1 ve
uygulamastyla dogrudan ilgili diger faaliyetler dahil (danigmanlik hizmetleri harig
olmak iizere), Banka tarafindan onaylanan ve Yillik Is Plant ve Biiteye dahil
edilen Proje kapsammndaki makul egitim masraflarini ifade eder.



35.

36.

“Vakif Fonu” Avrupa Komisyonu Kalkmma Fonunu ifade eder.

"Tiirk Vatandaglan" issiz ve ISKUR’a kayith ve Projeye kattlm igin Proje
Operasyon El Kitabmda belirtilen kriterleri kargtlayan T.C. vatandaglarmi ifade
eder,
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[Tarih — Hibe Anlagmast ile ayni]

Sayin Sadettin AKYIL

Caliyma ve Sosyal Giivenlik Bakanlig

Emek Mahallesi

17. Sokak No: 13 Posta Kodu: 06520 Cankaya
Ankara

Tiirkiye Cumhuriyeti

ilgi: Avrupa Komisyonu Kalkimma Fonu TFO (Isgiicii Piyasasma Gegisin Desteklenmesi
Projesi — Tiirkiye’deki Miilteciler icin Mali Yardim Programi)
Ek Talimatlar: Kullandirim ve Finansal Bilgilendirme Mektubu (DFIL)

Saym AKYIL:

Tiirkiye Cumhuriyeti Caligma ve Sosyal Giivenlik Bakanlig1 (Alict) ile Avrupa Komisyonu
Kalkinma Fonu’nun yéneticisi olarak gorev yapan Uluslararast Imar ve Kalkinma Bankas1 (Banka)
arasinda yukarida bahsi gegen _tarihli projenin Hibe Anlagmasma atifta bulunuyorum.
Anlasma, Bankamn Hibe TFO (“Hibe”) tutarlarmn gekilmesine iligkin ek talimatlar
yaymlayabilmesini ve Projeye ozl finansal raporlama ihtiyaglarmi dizenleyebilmesini saglamaktadir.
Zaman zaman revize edilebilecek bu mektup (Kullandirim ve Finansal Bilgilendirme Mektubu) ilave
talimatlari olugturmaktadir.

I. Kullandirm Diizenlemeleri ve Hibe Fonlarinin Cekilmesi

1 Ocak 2017 tarihli Diinya Bankas: Projeler igin Kullandurim Kilavuzu’na Bankanm resmi internet
sitesi hitps:/Awww.worldbank.ore_adresinden ulasilabilmektedir ve bu rehber Kullandirim ve Finansal
Bilgilendirme Mektubunun ayrilmaz bir pargasidir. Kullandnm Kilavuzu hitkimlerinin Hibeye uygulanma
sckli agapida belirtilmistir.  Asagida parantez iginde yer alan bolim ve alt bolimler Kullandirm
Kilavuzundaki ilgili bolim ve alt bolimlere atifta bulunmaktadir ve aksi bu mektupta belirtilmedikge biryik
harfle yazilan terimler Kullandirim Kilavuzunda kendilerine atfedilen anlamda kullanimaktadir.

(i) Kullandirm Diizenlemeleri

Cizelge 1°deki tablo, Alici tarafindan kullamlabilecek kullandirim yontemleri, yetkili imzalarm
kaydma iligkin bilgiler, para gekme bagvuru siiregleri (minimum gekig ve avans tutarlan dahil), destekleyici
belgelere iligkin talimatlar ve Ozel Hesaba iligkin raporlama sikhg1 yer almaktadir.

(ii). Hibe Fonlarmin Cekilmesi (Elektronik Teslimat) Standart Kogullar 7.01 (c) .

Alict, Para Ceckme Bagvurularmi (destekleyici dokimanlarla birlikte) Bankanmn
hitps://client oridbank.org adresinde yer alan web tabanlt portal “Migteri Baglantist (Client
Connection)” yoluyla yapacaktir. Bu segenek, Alic tarafindan imzalamaya ve bagvuru yapma yetkililerinin
yazh olarak belirlenmesi akabinde yetkililerin “Miisteri Balantisi” yoluyla kayit yaptirmalari halinde
miimkiin olacaktr. Yetkilendirilmis gérevliler “Miisteri Baglantisi” yoluyla erisilebilir olan Form 2380’1
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doldurarak elektronik olarak bagvuruda bulunacaklardir, Alicy, Yetkili imza Mektubunu imzalayarak, ilgili
personelin Giivenli Tanimlama Bllgllerlm (SIDC) kabul etmek, bagvurulan ve destekleyici dokiimanlar:
elektronik olarak Bankaya ulagtirmak igin yetkilendirildigini onaylamaktadir. Istisnai durumlarda (Alicmm
resmi sinirlamalarla kargilagtigt durumlar dahil) ve Banka ile 6nceden anlagilmig olunan durumlarda Alic,
Para Cekme Bagvurusunu kagit ortaminda hazirlama ve ulagtirma segenegini kullanabilir.

Alict, SIDC bilgilerini kullanacak gorevlileri atayarak ve Bagvurulart elektronik olarak sunma
secenegini tercih ederek, yetkili imza mektubu ile agafidaki hususlan kabul ettigini teyit eder: (a)
Bankanin resmi intemet sitesi https://www.worldbank.ore baglantismdaki “Miugteri Baglantist”
yoluyla ulagilabilen Bagvurularin ve Destekleyici Belgelerin Sunulmas: igin Elektronik Yollarin
Kullanmi ile Baglantili olarak Giivenli Tammlama Bilgilerinin Kullanimina Iligkin Kosul ve
Hitkiimlere uymak, ve (b) bu gorevlilerin bu kogullara ve hitkiimlere uymasim saglamak.

1. Finansal Raporlar ve Denetimler Standart Kogullar Béliim 2.07 (a) ve (b).

) Finansal Raporlar. Alic1, denetlenmemis ara mali raporlart her takvim geyreginin bitiminden
sonra en geg kirk bes (45) giin iginde, takvim geyregini kapsayarak sekil ve ierik bakimindan Banka igin
yeterli gekilde hazirlayacak ve Bankaya sunacaktir.

(i)  Proje Denetimleri. Projenin Bakanlik ve ISKUR araciligiyla yaptigs her denetimi, para gekmenin
ilk yapildig1 mali y1ldan baglayarak Alicinn bir mali yilin kapsayacaktir. Her donem igin denetlenmig Proje
Mali Tablolars, her donem sonunda en geg alt1 (6) ay iginde Bankaya sunulacaktir.

IIL Diger Onemli Bilgiler

Kullandrm  diizenlemelerine iliskin ¢k bilgi igin litfen Bankanm web sitesinden
http://veww.wotldbank org) ulasabileceginiz Hibe El Kitabs ve “Miisteri Baglantisi'na bagvurunuz. Banka
kullanicr olarak “Miisteri Baglantis’na kaytt yaptirmaniz tavsiye etmektedir. [lgili web baglantismdan
Bagvuru hazirlayabilir ve ulagtirabilir, Hibenin duramunu gergek zamana yakm bir sekilde izleyebilir ve
ilgili politika, diizenleme ve satn alma bilgilerine ulagabilirsiniz. Web sitesi ve kayit diizenlemelerine
iligkin daha fazla bilgi igin veya yukarida bahsedilen konularla. ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda
yukaridaki referanst kullanarak Bankanmn Askloans@wor]dbank.org e-posta adresine bagvurunuz.

Saygilarimla,

Auguste Kouame
Ulke Direktorii
Tirkiye Ulke Birimi
Avrupa ve Orta Asya Bolgesi

Ekler;
1. Imza Yetkilisi Mektubu igin Form (ASL)
2. Harcama Tablosu Formu (SOE)
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Cizelge 1: Kullandirim Hiikiimleri

Tiirkiye ﬁmhunyeu Bitis Tarihi ‘ Hibe ‘Anla_smam Cizelge 2
Caligma ve Sosyal Giivenlik Bolim II.B 2.
. Bakanligi
TF Hibe Numarast TR0 __ Projenin Adt Tiirkiye’deki Miilteciler i¢in Yardim | Son Odeme Tarihi | Kapansg Tarihi’nden dort ay
Programu - Isgiicii Piyasasina Gegisin | (Al Béliim 3.7 **) | sonra
Desleklenme51 Projesi

Kullandirim Yontemleri Yéntemler T Yardimci Belgeler
(Béliim 2 *%) (Alt Boliim 4.3 ve 4.4 *¥%)
Dogrudan Odeme Evet Belgelerin kopyasi (6rn. tedarikgilerin faturalari, avans ve alikoyma ddemeleri igin garantiler
vb.)
Geri Odeme Evet ¢ Uygnlamal Egitim Programi (UEP) Odemeleri harig diger tim harcamalar igin DFIL Ek

2a'da saglanan formatta Harcama Tablosu (SOE)
o Tiim UEP Odemeleri icin DFIL Ek 2b'de saglanan formatta Harcama Tablosu (SOE)

Ozel Hesap Evet e UEP Odemeleri hari¢ diger tiim harcamalar i¢in DFIL Ek 2a'da verilen formatta Harcama
Tablosu (SOE)
o Tiim UEP Odemeleri igin DFIL Ek 2b'de saglanan formatta Harcama Tablosu (SOE)
Ozel Taahhiitler Evet Kredi Mektubu Kopyast

Ayrilnus - iki yem; birbirinden farkli Ozel Hésap agilacak, biri
ISKUR'un Strateji Gelistirme Departmam altinda ISKUR-PUB Sabit
Tiir tarafindan Kategori 1 igin ve digeri CSGB-PUB altinda Kategori | Tavan
2 icin CSGB Uluslararas: Isgiicii Genel Miidiirliigii altinda
acilacak
. ;. Bakanlik i¢in: Tiirkiye Cumhuriyet Merkez Bankast M,
Finans Kurulugu - Isim ISKUR igin: Halkbank Para Birimi Euro
Ayhk 10 milyon Avro — ISKUR PUB
Raporlama Slkhgl (Alt Boliim 6.3 *%) Tutar 300,000 Avro — CSGB-PUB

Geri Odeme, Dogrudan Odeme ve Ozel Taahhiit icin basvurularin minimum degeri 100. 000 Avro’ ya ka.rslllk gelir.
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Imza Yetkilileri (Alt Boliim 3.1). Ekteki Form
Banka'ya iletilmelidir:

Diinya Bankas1

Tiirkiye Ulke Ofisi

Ugur Mumcu Caddesi 88

2. Kat, 06700, Gaziosmanpasa

Ankara, Tiirkiye

Tlgili: Auguste Tano Kouame, Ulke Direktorii

Bagvarular (Alt Boliim 3.2 - 3.3): Para Cekme Bagvurulan ve destekleyici belgeleri, Banka'mn Miisteri Baglantis1 sistemi iizerinden Banka araciigiyla elektronik olarak
onderilecektir. .

**Bolamler ve alt boliimler, Subat 2017 tarihli “Yatirim Projesi Finansman icin Harcama Kilavuzu” ile ilgilidir.
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Ek1
Imza Yetkilisi Mektubu Formu
[Mektup Baghg1]
[Agik adres]
[Sehir] [Ulke]
[TARIH]
The World Bank
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America
Tigili: [Ulke Direktorii]
Ilgi: TFO nolu Hibe (Tiirkiye’deki Milteciler Igin Mali Yardim Program - Isgficii Piyasasina

Gegigin Desteklenmesi Projesi)

Tiirkiye Cumhuriyeti Calisma ve Sosyal Gilvenlik Bakanligt (“Alict”) ile Avrupa Komisyonu
Kalkinma Fonu'nun yéneticisi olarak gorev yapan Uluslararast Imar ve Kalkimma Bankasi (Banka)
arasindaki tarihli ve yukaridaki Hibe'yi saglayan Hibe Anlagmasina atifta bulunuyorum.
S6zlesmede tanimlanan Genel Kogullar Bolim 2.03'iin amaglan dogrultusunda, asagida dogrulanmis
omek imzalan bulunan kisilerden [her]' biri, bu Hibe kapsaminda para gekme bagvurularni [ve 6zel
taahhiit bagvurularini] Alict adina imzalamaya yetkilidir.

Basvurularn Banka'ya iletilmesi amaciyla, agagida tasdikli imza 6rmekleri bulunan kigilerden
rher] biri, Banka tarafindan belirlenen sart ve kosullarda Bagvurulan ve bunlart destekleyecek
kamtlar iletmeye *[bireysel] veya *[ortak] olarak vekalet eden Alict adma yetkilidir.

5[Bu, Alict' nin bu tiir kigilere Giivenli Tammlama Bilgilerini (SIDC) kabul etme ve
Bagvurulan ve destekleyici belgeleri elektronik yollarla Banka'ya teslim etme yetkisi verdigini teyit
eder. Banka'nn, Bagvurularm ve Destekleyici Belgelerin Sunulmast i¢in Elektronik Yollarn
Kullanimi ile Baglantih olarak Gitvenli Tanimlama Bilgilerinin Kullanimina fliskin Kogul ve
Hiikiimlerinde (“SIDC Kullanim Hiikiim ve Kosullar™) yer alan beyan ve garantiler dahil ancak
bunlarla smirl olmamak iizere bu tiir beyan ve garantilere dayanacagini, Alict, bu kisilerin bu hitkiim
ve kogullara uymasim saglayacagint Banka'ya beyan ve taahliit ederek tam olarak kabul eder. ]

Bu Yetki, bu Sozlesme ile ilgili olarak Banka kayitlarmda halihazirda bulunan tiim Yetkileri
degistirir ve onlarm yerine geger.

! Alsciya Yonerge: Birden fazla kisinin Bagvuru imzalamas: gerckip gerekmedigini, kag veya hangi
pozisyonlarda ve herhangi bir esik uygulanip uygulanmadiguu belirtin. Litfen Banka'ya gonderilen son
melktuptaki bu dipnotu siliniz.

2 Alictya Yonerge: Birden fazla kiginin Bagvurulan birlikte imzalamasi gerekip gerekmedigini belirtin, eger
oyleyse, liitfen gergek sayiy1 belirtin, Latfen Banka'ya gonderilen son mektuptaki bu dipnotu siliniz.

3 Alictya Yonerge: Yetkili kisilerden herhangi biri imza atabilecekse bu parantez kullann; bu gegerli degilse,
liitfen silin. Latfen Banka'ya gonderilen son mektuptaki bu dipnotu siliniz.

4 Alici igin Yénerge: Bu parantez yalmzca, her bir Bagvuruyu birkag kisinin birlikte imzalamasi gerekiyorsa
kullann; bu gegerli degilse, liitfen silin. Litfen Banka'ya gonderilen son mektuptaki bu dipnotu siliniz.

5 Alicr igin Yonerge: Alicy, listelenen kigilere Giivenli Tamimlama Bilgilerini kabul etme ve elektronik yollarla
Bagvuru teslim etme yetkisi vermek isterse, bu paragrafi ckleyin; bu gegerli degilse, Litfen paragrafi silin. Latfen
Banka'va gonderilen son mektuptaki bu dipnotu siliniz.
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[isim], [Unvan] Imza Omegi:
{Isim], [Unvan] imza Omegi:
[isim], [Unvan] fmza Omegi:
Saygilanimla,
/Tmza /

[Unvan]



Ek 2a

. Harcama Tablosu (SOE)
Mallar, Isler, Damgmanlk Hizmetleri, Egitim, Isletme Giderleri
icin
Odemelerin yapildigi donem araligy: - Hibe No.:
Bagvuru No.:
Kategori No.:
Harcama
Tablosu No.:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Tedarikeinin Misteri Uriin veya Hizmetin Toplam Sozlesme Bagvurunun | IBRD/IDA/TF | Finansman | Ozel Hesaptan | DévizKuru | Odeme Notlar
Adi Baglantisrnda | Tuard (Mal/fs./Dan. | Tutar1 ve Para Birimi Kapsadig1 tarafinden igin Uygun | Odenen Tutar Taribi
Dinya Hiz./Eg./sl. Gid.)/ Toplam Fatura | finanse edilen Tutar ve Para Birimi
Bankasi Kisa Agiklama Tutan ve Para oran (%) (Sttun
Sozlesme Birimi 5%6)
Numarasi (vergiler dahil,
KDV harig)
TOPLAM

Bu Harcama Tablosu i¢in destekleyici belgeler tutuldugu adres

(konum)




ULUSLARARASI IMAR VE KALKINMA BANKASI

Ek2b
HARCAMA TABLOSU (SOE)
(Destekleyici Belge Y ok)
Uygulamal Egitim Programlar (UEP) Odemeleri Hibe No.:
Basvuru No.:
Kategori No.:
Harcama
Tablosu No.:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 AdL Odeme Harcamalarin Agiklamasi Bu bagvuru Odenen IBRD Finansman icin Ozel Doviz Kuru Ozel
Talimat1 kapsamindaki miktar tarafindan Uygun Tutar Hesaptan Hesaptan
Referansi Tutar ve Para finanse edilen (Siitun 5x6) Odeme / ¢ekilen
veya Birimi oran (%) Para Avio
Numarasi Cekme Tutan
Tarihi
TOPLAM
Bu Harcama Tablosu igin destekleyici belgeler tutuldugu adres

(konum)




GRANT NUMBER TF0B7815

European Commission Development Fund

Grant Agreement

(Support for Transition to Labor Market Project
= Facility for Refugees in Turkey)

between

REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF LABOR AND SOCIAL SECURITY

and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

acting as administrator of the European Commission Development Fund




GRANT NUMBER TF0B7815

EUROPEAN COMMISSION DEVELOPMENT FUND
GRANT AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between MINISTRY OF LABOR AND
SOCIAL SECURITY OF THE REPUBLIC OF TURKEY (“Recipient”) and
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
(“Bank™), acting as administrator of the European Commission Development Fund.

WHEREAS, the European Commission ("EC" or "Donor") and the Bank have entered into
afinancial framework partnership agreement for the EC - World Bank Partnership Program
for Europe and Central Asia Programmatic Single-Donor Trust Fund ("Trust Fund");

WHEREAS, in furtherance of the abovementioned framework agreement, the EC and the
World Bank have entered into an administration agreement in support of the Trust Fund,
to finance the activities set forth in Schedule 1 to the administration agreement and,
pursuant to the administration agreement, have agreed for the Bank to extend a grant to the
Recipient; and

WHEREAS, the Ministry of Labor and Social Security (“MoLSS”) and the Turkish
Employment Agency (“ISKUR”) intend to enter into a Subsidiary Agreement for the
implementation of the Project.

NOW THEREFORE, the Recipient and the Bank hereby agree as follows:

Article I
Standard Conditions; Definitions

.01 The Standard Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

1.02  Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the Standard Conditions or in the Appendix
to this Agreement.

Article IT
The Project

2.01.  The Recipient declares its commitment to the objectives of the project described
in Schedule 1 to this Agreement (“Project”). To this end, the Recipient shall
(A)carry out Part 2(a)(i) of the Project (“MoLSS’s Respective Part of the
Project”), and (B) cause Part 1(a) and Part 2(a)(ii) of the Project to be carried out
by ISKUR (“ISKUR’s Respective Parts of the Project™), all in accordance with the
provisions of Article I of the Standard Conditions and Schedule 2 to this
Agreement.



3.02.

3.03.

4.01.

Article ITII
The Grant

The Bank agrees to extend to the Recipient a grant in an amount not to exceed
sixty-one million Euros (EUR 61,000,000) (“Grant”) to assist in financing the
Project.

The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in accordance with
Section 11T of Schedule 2 to this Agreement.

The Grant is funded out of the abovementioned trust fund (“Trust Fund”) for which
the Bank receives periodic contributions from the Donor to the Trust Fund. In
accordance with Section 3.02 of the Standard Conditions, the Bank’s payment
obligations in connection with this Agreement are limited to the amount of funds
made available to it by the donor (“Donor”) under the abovementioned trust fund,
and the Recipient’s right to withdraw the Grant proceeds is subject to the
availability of such funds.

Article IV
Additional Remedies

The Additional Events of Suspension referred to in Section 4.02(k) of the Standard
Conditions consist of the following;

(a) IBRD or IDA has declared iSKUR ineligible to receive proceeds of any
financing made by IBRD or IDA, or otherwise to participate in the
preparation or implementation of any project financed in whole or in part
by IBRD or IDA (including as administrator of funds provided by another
financier), as a result of: (i) a determination by IBRD or IDA that ISKUR
have engaged in fraudulent, corrupt, coercive or collusive practices in
connection with the use of the proceeds of any financing made by IBRD
or IDA; and/or (i) a declaration by another financier that ISKUR is
ineligible to receive proceeds of financings made by such financier or
otherwise to participate in the preparation or implementation of any
project financed in whole or in part by such financier as a result of a
determination by such financier that [SKUR has engaged in fraudulent,
corrupt, coercive or collusive practices in connection with the use of the
proceeds of a financing made by such financier.

(b) Any of the legislation establishing or enabling the operation of ISKUR has
been amended, suspended, abrogated, repealed or waived so as to affect
materially and adversely the ability of [SKUR to carry out Parts 1(a) and
Part 2(a)(ii) of the Project.



5.01.

5.02,

The Bank has determined after the Effective Date referred to in Section 5.03
of this Agreement that prior to such date but after the date of this A greement,
an event has occurred that would have entitled the Bank to suspend the
Recipient's right to make withdrawals from the Grant Account if this
Agreement had been effective on the date such event occurred.

Article V
Effectiveness; Termination

This Agreement shall not become effective until evidence satisfactory to the Bank
has been furnished to the Bank showing that:

(a)

(b)

c)

(d)

the execution and delivery of this Agreement on behalf of the Recipient have
been duly authorized or ratified by all necessary governmental action;

the Subsidiary Agreement referred to in Section 1A of Schedule 2 to this
Agreement has been executed on behalf of the Recipient and ISKUR;

the MoLSS-PIU and the ISKUR-PIU have been established in a manner
and with resources and terms of reference satisfactory to the Bank; and

the Project Operations Manual has been adopted by the Recipient in form
and manner satisfactory to the Bank.

As part of the evidence to be furnished pursuant to Section 5.01(a), the Recipient
shall fumish to the Bank an opinion satisfactory to the Bank, of counsel acceptable
to the Bank, or if the Bank so requests, a certificate satisfactory to the Bank of a
competent official of the Recipient, showing that:

(a)

(b)

the Recipient has the legal capacity under the laws of the Republic of
Turkey to accept this Grant and the terms of this Agreement, and to carry
out the Recipient’s obligations herein, all for the benefit of the Republic
of Turkey;

this Agreement has been duly authorized by, and executed and delivered
on behalf of the Recipient and is legally binding upon the Recipient in
accordance with its terms; and

the Subsidiary Agreement referred to in Section LA of Schedule 2 fo this
Agreement has been duly authorized or ratified by the parties thereto and
is legally binding upon each such party in accordance with its terms.



5.03.

5.04.

6.01.

6.02.

6.03.

Except as the Recipient and the Bank shall otherwise agree, this Agreement shall
enter into effect on the date upon which the Bank dispatches to the Recipient notice
of its acceptance of the evidence required pursuant to Section 5.01 (“Effective
Date”). If, before the Effective Date, any event has occurred which would have
entitled the Bank to suspend the right of the Recipient to make withdrawals from
the Grant Account if this Agreement had been effective, the Bank may postpone
the dispatch of the notice referred to in this Section until such event (or events) has
(or have) ceased to exist.

Termination for Failure fo Become Effective. This Agreement and all obligations
of the parties under it shall terminate if it has not entered into effect by the date
ninety (90) days after the date of this Agreement, unless the Bank, after
consideration of the reasons for the delay, establishes a later date for the purpose
of this Section. The Bank shall promptly notify the Recipient of such later date.

Article VI
Recipient’s Representative; Addresses

The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 of the Standard
Conditions is its Minister of Labor and Social Security.

For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:

(a) the Recipient’s address is:
Ministry of Labor and Social Security
Emek Mahallesi
I7th Street No: 13 Pk: 06520 Cankaya
Ankara, Republic of Turkey, and

(b)  the Recipient’s Electronic Address is:

Fax: 490 (312) 296 18 60
For purposes of Section 7.01 of the Standard Conditions:

(a) the Bank’s address is:

[nternational Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W,

Washington, D.C. 20433

United States of America; and



(b) the Bank's Electronic Address is:

Telex: Facsimile:
248423 (MCl) or 1-202-477-6391
64145 (MCI)

AGREED as of the Signature Date.

REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF LABOR AND SOCIAL SECURITY

T M)

/’ Authori#d Repres?-tative

Name: G &DEI_‘[ZM Aﬁj[(
Title: DIQECZ'A{Z REMELAL

Date: A’Aﬂ(;! 5\ 20;2

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
acting as administrator of European Commission
Development Fund

? M

Authorized Representative

Name: AU GUSTE  KOUKME
Title: _COUNTRY SRECTDR
Date: _ /" 0«;} 5 5 20-2'2_




SCHEDULE 1
Project Description

The objectives of the Project are to improve employability of Syrians under Temporary
Protection (“SuTP”), International Protection Status Holders and Applicants (“IPSHA™)
and Turkish Citizens and to facilitate access to labor markets.

The Project consists of the following parts:

Part 1. Support for counseling services and employment support

Provision by, respectively, ISKUR and Kizilay of livelihood advisory services, counseling
services, and employment support for the Project Beneficiaries through:

()

(b)

ISKUR:

(M)

Kizilay:

(i)

(it)

Job and vocational counseling services. (i) Registration by job
and vocational counsellors of Project Beneficiaries; and
(ii) carrying out of an assessment for placement of Project
Beneficiaries into Applied Training Programs or matching with a
suitable job.

Applied Training Program. (i) Provision of applied training by
eligible employers selected in accordance with criteria set forth in
the POM; (ii) matching by job and vocational counsellors of
Project  Beneficiaries with  interested employers,  and
(ifi) financing of Applied Training Program Payments.

Pre-screening  and  registration: Development  and
implementation of a registration/assessment tool to pre-screen
Project Beneficiaries, and based on their needs, offer a meny of
support services to the respective Project Beneficiaries and/or
refer them for further job-search assistance and placement into
Applied Training Programs.

Livelihood advisory services and referrals to other services:
Provision of referrals to I[SKUR for Applied Training Programs
and jobs suitable for the individual Project Beneficiaries and the
Project Beneficiaries’ households selected in accordance with
criteria set forth in the POM, with a primary focus on providing
in-house livelihood advisory services, support services and
training to encourage work-able Project Beneficiaries sclected in
accordance with criteria set forth in the POM to transition to the



(iii)

labor market; said livelihood advice to include linking
beneficiaries with external social and financial service providers
and institutions, and assessment of work-readiness and skills.

Language training: Provision of Turkish language training to
Project Beneficiaries selected in accordance with criteria set forth
in the POM, with said language training courses aimed at
practicality and oriented towards language proficiency required in
the workplace.

Work readiness and soft skills training: Preparation of work
readiness and labor market transition programs focused on special
messaging and content to reduce misinformation or information
gaps on benefits and labor rights related to formal work, work
culture, and employers® expectations in Turkey.

Part 2. Support for delivery of employment services

()

Monitoring and evaluation, data_management, communication, and

project management. Supporting, respectively, the Recipient, ISKUR, and

Kizilay through, inter alia:

v

(i)

For the Recipient:

a. Improvement of data systems, management and analytics
capacity;
b. Establishing a  Project  implementation  unit

(“MoLSS-PIU™) for the implementation, and a Steering
Committee for the monitoring, of Project activities,
including in the areas of financial management, Project -
audits, and financing of incremental operating costs,
procurement, disbursement, and social and environmental
protection; and

C. Provision of assistance and coordination to carry out
monitoring and evaluation of Project activities, including
data collection and preparation of reports, in support of
the related results framework under the Facility for
Refugees in Turkey.

For ISKUR:

a. Improvement of data systems, management and analytics
capacity;



(iii)

b. Monitoring and evaluation, information dissemination
activities, and analysis related to the transition of Project
Beneficiaries selected pursuant to criteria set forth in the
POM into sustainable livelihoods;

c. Carrying out evaluations and Project Beneficiary
assessments to track Project Beneficiary feedback, if
needed, for further adjustments in the provision of
services, as set out in the POM;

d. Development and implementation of a communication
strategy targeting the broader public, jobseekers and
employers to ensure adequate information dissemination
on available services and products offered through the
Project;

e. Establishing the [SKUR-PIU and provision of Project
management support to the Recipient and the Steering
Committee for the monitoring of Project activities,
including in the areas of financial management, Project
audits, and financing of incremental operating costs,
procurement, disbursement, and social and environmental
protection; and

f Provision of assistance to carry out monitoring and
evaluation of Project activities, including data collection
and preparation of reports, in support of the related resuits
framework under the Facility for Refugees in Turkey.

For Kizilay:

a. Monitoring and evaluation, information dissemination
activities, and analysis related to the transition of Project
Beneficiaries selected pursuant to criteria set forth in the
POM into sustainable livelihoods;

b. Carrying out evaluations and Project Beneficiary
assessments to track Project Beneficiary feedback, if
needed, for further adjustments in the provision of
services, as set out in the POM;

c. Development and implementation of a communication

strategy targeting the broader public, jobseekers and
employers to ensure adequate information dissemination



on available services and products offered through the
Project;

Establishing the Kizilay-PIU and provision of Project
management support to the Recipient and the Steering
Committee for the monitoring of Project activities,
including in the areas of financial management, Project
audits, and financing of incremental Operating Costs,
procurement, disbursement, and social and environmental
protection; and

Provision of assistance to carry out monitoring and
evaluation of Project activities, including data collection
and preparation of reports, in support of the related results
framework under the Facility for Refugees in Turkey.



Section I,

SCHEDULE 2

Project Execution

Institutional and Other Arrangements

A, Institutional Arrangements,

1. Without limitation to the provisions of Article 11 of the Standard Conditions and
except as the Bank shall otherwise agree, the Recipient shall, throughout Project
implementation, with composition, resources, terms of reference and functions
approved by the Bank:

(a)

cause ISKUR to maintain, throughout Project implementation, the
ISKUR-PIU and to carry out Part 1(a) and Part 2(a)(i1) of the Project, and
specifically to be responsible for:

(i)

(iif)

(iv)

the relevant Project activities’ overall management, coordination
and implementation, including the related administrative,
procurement, environmental and social safeguards, and financial
management responsibilities, as specified in the POM in respect
of said Project activities;

assurance of the proper application, by all relevant parties, of the
requirements, criteria, policies, procedures and organizational
arrangements set forth in the POM;

preparation of all relevant Project implementation documents, or
relevant portions thereof, including Project progress and final
reports for [SKUR’s Respective Parts of the Project; and

ensuring, balanced participation by SuTP and IPHSA on the one
hand, and Turkish Citizens on the other hand, pursuant to criteria
set out in the POM; and

maintain the MoLSS-PIU and to carry out the Recipient’s Respecnve Part
of the Project, and specifically to be responsible for:

(i)

the relevant Project activities’ overall management, coordination
and implementation, including the related administrative,
procurement, environmental and social safeguards, financial
management, and monitoring and evaluation responsibilities, as
specified in the POM for the said Project activities;



(ii) assurance of the proper application, by all relevant parties, of the
requirements, criteria, policies, procedures and organizational
arrangements set forth in the POM; and

(iti)  preparation of all relevant Project implementation documents, or
relevant portions thereof, including Project progress and final reports.

The Recipient shall ensure (a) through ISKUR, that the ISKUR-PIU, (b) that the
MOoLSS- PIU, and (c) the pertinent departments of the Recipient supporting the
Project, all have qualified personnel and provide adequate resources to support,
inter alia, the technical, procurement, financial management, disbursement,
monitoring and evaluation, and environmental and social safeguard functions
required under the Project,

Subsidiary Agreement.

To facilitate the carrying out of Parts 1(a) and 2(a)(ii) of the Project by ISKUR,
the Recipient shall make the relevant portions of the Grant allocated from time to
time to Category 1 of the table set forth in Section II1.A.1 of this Schedule available
to ISKUR under a subsidiary agreement (“Subsidiary Agreement”) between the
Recipient and ISKUR, under terms and conditions approved by the Bank, which
shall include the following:

(a) ISKUR shall not be required to repay the portions of the Grant, referred to
in Section I.B.1 above, received from the Recipient;

() ISKUR’s obligation to carry out ISKUR’s Respective Parts of the Project
with due diligence and efficiency, in conformity with appropriate
administrative, economic, managerial, technical, financial, environmental,
social, labor and occupational health and safety standards and practices,
and provide promptly as needed, the facilities, services and other resources
required for [SKUR’s Respective Parts of the Project;

(©) the obligation of ISKUR to: (i) exchange views with the Recipient, and the
Bank with regard to the progress of ISKUR’s Respective Parts of the
Project, and the performance of its obligations under the Subsidiary
Agreement; and (ii) assist the Recipient in complying with its obligations
referred to in Section 11 of this Schedule, as applicable to the Recipient’s
Respective Part of the Project;

(d)  the obligation of ISKUR to promptly notify the Recipient and the Bank of
any condition that interferes or threatens to interfere with the progress of
ISKUR’s Respective Parts of the Project, including but not limited any
Project-related accidents and incidents, such as, for example, fatalities, or
allegations of gender-based violence associated with the Project;”



(¢)  the obligation of ISKUR to carry out ISKUR’s Respective Parts of the
Project in compliance with the Anti-Corruption Guidelines, Procurement
Regulations, the ESCP, and the POM;

6] the obligation of ISKUR to: (i) maintain a financial management system and
prepare financial statements in accordance with consistently applied
accounting standards acceptable to the Bank, both in a manner adequate to
reflect the operations, resources and expenditures related to ISKUR’s
Respective Parts of the Project; and (ii) have such financial statements
audited by independent auditors acceptable to the Bank, in accordance with
consistently applied auditing standards acceptable to the Bank, and promptly
furnish the statements as so audited to the Recipient and the Bank; and,

(8)  theright of the Recipient to take remedial actions against ISKUR, in case
ISKUR shall have failed to comply with any of its obligations under the
Subsidiary Agreement, which actions may include, infer alia, the partial
or total suspension and/or cancellation or refund of all or any part of the
proceeds of the Grant transferred to ISKUR.

The Recipient shall exercise its rights under the Subsid iary Agreement in such manner
as to protect the interests of the Recipient and the Bank and to accomplish the purposes
of the Grant. Except as the Bank shall otherwise agree, the Recipient shall not assign,
amend, abrogate or waive the Subsidiary Agreement or any of its provisions.

In case of any conflict between the terms of the Subsidiary Agreement and those
of this Agreement, the terms of this Agreement shall prevail,

Project Operations Manual (“POM”),

The Recipient shall, and shall cause ISKUR to, carry out the Project in accordance
with the requirements st forth in the POM. The POM shall set out detailed
guidelines, methods and procedures for the implementation of the Project,
including, inter alia: (i) the different roles and responsibilities in the
implementation of the Project, including the various mechanisms for ensuring
close coordination and collaboration between various Project stakeholders;
(ii) budget and budgetary control; (iii) flow of funds, disbursement procedures and
banking arrangements; (iv) financial, procurement and accounting procedures;
(v) internal control procedures; (vi) accounting system and transaction records;
(vii) monitoring and reporting requirements; (viii) external audit and independent
verification arrangements; (ix) anti-corruption and fraud mitigation measures;
(x) environmental and social aspects, including a detailed description of the Project
grievance mechanism process as well as any process for recording, reporting and
notifying Project-related accidents and incidents; (xi) eligibility criteria and



D.

procedures for selecting beneficiaries; and (xii) such other arrangements and
procedures as shall be required for the effective implementation of the Project.

The Recipient shall not assign, amend, abrogate or waive any provision of the
POM without the prior written approval of the Bank.

In case of any conflict between the terms of the POM and those of this Agreement,
the terms of this Agreement shall prevail.

Annual Work Plan and Budget.

The Recipient shall prepare and furnish to the Bank for its approval, not later than
October 15 of each fiscal year of the Recipient during the implementation of the Project,
or such later date as the Bank may agree, the Annual Work Plans and Budget containing
all activities to be carried out in the following fiscal year of the Recipient, modified in a
manner satisfactory to the Bank, taking into account the Bank’s comments and views on
the matter.

E.

1.

Environmental and Social Standards,

The Recipient shall, and shall cause ISKUR to, ensure that their respective parts
of the Project are carried out in accordance with the Environmental and Social
Standards, in a manner acceptable to the Bank.

Without limitation upon paragraph 1 above, the Recipient shall, and shall cause
ISKUR to ensure that their respective parts of the Project are implemented in
accordance with the Environmental and Social Commitment Plan (“ESCP”), in a
manner acceptable to the Bank. To this end, the Recipient shall, and shall cause
ISKUR to, ensure that:

(a) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with due
diligence and efficiency, and as further specified in the ESCP;

(b)  sufficient funds are available to cover the costs of implementing the ESCP;

(c) policies, procedures and qualified staff in the MoLSS-PIU and
ISKUR-PIU are maintained to enable the Recipient and ISKUR to
implement the ESCP, as further specified in the ESCP; and

(d) the ESCP or any provision thereof, is not amended, revised or waived,
except as the Bank shall otherwise agree in writing and the Recipient has,
thereafter, disclosed the revised ESCP.,

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.



4, The Recipient shall, and shall cause ISKUR to:

(2)

take all measures necessary on its part to collect, compile, and furnish to
the Bank through regular reports, with the frequency specified in the
ESCP, and promptly in a separate report or reports, if so requested by the
Bank, information on the status of compliance with the ESCP and the
management tools and instruments referred to therein, all such repoits in
form and substance acceptable to the Bank, setting out, infer alia: (i) the
status of implementation of the ESCP; (ii) conditions, if any, which
interfere or threaten to interfere with the implementation of the ESCP; and
(iii) corrective and preventive measures taken or required to be taken to
address such conditions; and

promptly notify the Bank of any incident or accident related to or having
an impact on the Project which has, or is likely to have, a significant
adverse effect on the environment, the affected communities, the public or
workers, in accordance with the ESCP, the instruments referenced therein
and the Environmental and Social Standards.

5. The Recipient shall, and shall cause ISKUR to, maintain and publicize the
availability of grievance mechanisms, in form and substance satisfactory to the
Bank, to hear and determine fairly and in good faith all complaints raised in
relation to the Project, and take all measures necessary to implement the
determinations made by such mechanism in a manner satisfactory to the Bank.

Section 1L

Project Monitoring, Reporting and Evaluation

A. Documents; Records

In addition, and without limitation to the obligations set forth in Section 2.05 of
the Standard Conditions, the Recipient shall ensure that;

(a)

(b)

all records evidencing expenditures under the Project are retained for five
years and six months after the Closing Date, such records to include:
(i) this Agreement, all addenda thereof, and any amendments thereto;
(ii) the Recipient’s financial and narrative progress reports submitted to
the Bank; (iii) the Recipient’s financial information related to the Grant,
including audit reports, invoices and payroll records; (iv) the Recipient’s
implementation documentation (including sub-agreements, procurement
files, contracts, purchase orders); and (v) the corresponding supporting
evidence referred to in Section 3.04 of the Standard Conditions; and

the representatives of the Bank are: (i) able to examine all records referred
to above in paragraph (a); (ii) provided all such information concerning



such records as they may from time to time reasonably request; and
(iii) able to disclose such records and information to the Donor,

B. Project Reports

1. The Recipient shall ensure that each Project Report is furnished to the Bank not
later than forty-five (45) days after the end of each calendar quarter, covering the
calendar quarter,

2. Except as may otherwise be explicitly required or permitted under this Agreement
or as may be explicitly requested by the Bank in sharing any information, report
or document related to the activities described in Schedule 1 of this Agreement,
the Recipient shall ensure that such information, report or document does not
include Personal Data.

Section III.  Withdrawal of Grant Proceeds

A, General

1. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in accordance with the
provisions of: (a) Article I11 of the Standard Conditions; and (b) this Section, to
finance Eligible Expenditures in the amount allocated and, if applicable, up to the
percentage set forth against each Category of the following table.

Percentage of Expenditures
Amount of the to be Financed
Category Grant Allocated (inclusive of Taxes,
{expressed in EUR) | but exclusive of Deductible
VAT)

(1) Goods, Small Works,
non-consulting services,
consulting services,
Applied Training Program
Payments, Training and
Operating Costs under
Part 1(a) and Part 2(a)(ii) of
the Project

58,000,000 100%

(2) Goods, Small Works,
non-consulting services,
consulting services,
Training and Operating
Costs under Part 2(a)(i) of
the Project

3,000,000 100%

TOTAL AMOUNT 61,000,000




Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section no withdrawal shall be
made for payments made prior to the Signature Date.

The Closing Date is December 31, 2022,



APPENDIX

Definitions

1.

“Annual Work Plan and Budget” means the annual work plan and budget to be
prepared by the Recipient and referred to in Section 1.D. of Schedule 2 to this
Agreement,

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 2 of the Appendix
to the Standard Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating Fraud
and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants”,
dated October 15, 2006, and revised in January, 2011, and as of July 1, 2016.

“Applied Training Program Payments™ means stipends, cost of insurance coverage
for occupational accidents, and health insurance, for participants of the Applied
Training Programs selected pursuant to criteria set forth in the POM, for the
duration of the Applied Training Program.

“Applied Training Programs” or “ATP” means the applied training programs
within the Republic of Turkey, targeted to employers or job seekers, that provide
financial or other incentives to promote employment.

“Category” means a category set forth in the table in Section 11L.A of Schedule 2
to this Agreement.

“Deductible VAT” means value added tax paid on acquired goods and services
that can be deducted from the taxpayer’s VAT liability to the tax authorities.

“Donor” means the European Commission, on behalf of the European Union,

“Emergency Social Safety Net” or “ESSN” means the cash transfer program
funded by the European Commission and implemented by the Ministry of Labor
and Social Security targeting SuTP,

“Environmental and Social Commitment Plan” or “ESCP” means the
environmental and social commitment plan agreed to between the Bank and the
Recipient on January 11, 2022 (including any annexes or schedules to such plan),
which sets out the material measures and actions that the Recipient shall carry out
or cause to be carried out to address the potential environmental and social risks
and impacts of the Project, including the timeframes of the actions and measures,
institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements, and any
documents and/or instruments to be prepared thereunder, as the ESCP may be
revised from time to time, with prior written agreement of the Bank.



“Environmental and Social Standards” or “ESSs” means, collectively:
(i) “Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts”; (i) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions™; (iii) “Environmental and Social
Standard 3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”,
(iv) “Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”;
(v) “Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous
Peoples/Sub-Saharan Historically Underserved Traditional Local Communities”;
(viii) “Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”,
(ix) “Environmental and Social Standard 9: Financial Intermediaries”;
(x) “Environmental and Social Standard 10: Stakeholder Engagement and
Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by the Bank.

“EUR” each means the lawful currency of the Euro Area.

“Euro Area” means the economic and monetary union of member states of the
European Union that adopt the single currency in accordance with the Treaty
establishing the European Community, as amended by the Treaty on European
Union,

“European Commission” or “EC” means the executive body of the European
Union.

“Facility for Refugees in Turkey” means the European Union facility for refugees
in Turkey established by means of the European Commission Decision of
24 November 2015 (as amended) to provide assistance to refugees and host
communities in the areas of basic needs, education, health, socio-economic
support, protection and municipal infrastructure,

“International Protection Status Holders and Applicants” or “IPSHA” means the
term as defined in Turkish Law No. 6458 on Foreigners and International
Protection (2013), which regulates the principles and procedures with regard to
foreigners’ entry into, stay in and exit from Turkey, and the scope and
implementation of the protection to be provided for foreigners who seek protection
from Turkey, and the establishment, duties, mandate and responsibilities of the
Directorate General of Migration Management.



20.

21

22.

23.

“ISKUR” means the Turkish Employment Agency of the Republic of Turkey,
established and operating pursuant Presidential Decree No. 4, of July 15, 2018 the
Republic of Turkey.

“ISKUR-PIU” means the Project implementation unit under ISKUR referred to in
Section LA.1(a) of Schedule 2 to this Agreement, or any legal successor thereto
acceptable to the World Bank.

“ISKUR’s Respective Parts of the Project” means Part 1(a) and Part 2(a)(ii) of the
Project.

“Kizilay” means Turkish Red Crescent Society, established and operating pursuant
to Decree 2009/14633, published in the Official Gazette of the Republic of Turkey
No. 27146, on February 19, 2009,

“Kizilay-P1U” means the Project implementation unit under Kizilay referred to in
Part 2(a)(iii)(d) of Schedule 1 to this Agreement, or any legal successor thereto
acceptable to the World Bank,

“MoLSS” means the Ministry of Labor and Social Security, an instrumentality of
the Republic of Turkey, authorized under the laws of the Republic of Turkey to
accept this Grant and the terms and obligations set forth in this Agreement, all for
the benefit of the Republic of Turkey, or any legal successor thereto.

“MoLSS-PIU” means the Project implementation unit under MoLSS referred to in
Section [.A.1(b) of Schedule 2 to this Agreement, or any legal successor thereto
acceptable to the World Bank.

“Operating  Costs” means the reasonable incremental operating expenses,
approved by the Bank and included in the Annual Work Plan and Budget of the
Project, incurred by the Recipient and ISKUR or its regional offices, and directly
related to the Project implementation, management and monitoring, including
office rental, operation and maintenance costs of office, vehicles and office
equipment, vehicle rental, water and electricity utilities, publication of
procurement notices, telephone, communication, translation and interpretation,
office supplies, bank charges, public awareness-related media expenditures, travel
and supervision costs of Project implementation staff, purchase of licenses
software, subscription to publications and databases, publication fees, ownership
of intellectual property rights, and other miscellancous expenses directly
associated with the Project and agreed between the Bank and the Recipient, but
excluding the salaries of officials and public servants of the Recipient’s civil
service.



24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

32,

“Personal Data” means any information relating to an identified or identifiable
individual. An identifiable individual is one who can be identified by reasonable
means, directly or indirectly, by reference to an attribute or combination of
attributes within the data, or combination of the data with other available
information. Attributes that can be used to identify an identifiable individual
include, but are not limited to, name, identification number, location data, online
identifier, metadata and factors specific to the physical, physiological, genetic,
mental, economic, cultural or social identity of an individual,

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 20 of the Appendix
to the Standard Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for IPF
Borrowers”, dated November 2020.

“Project Beneficiaries” means SuTP, IPHSA and Turkish Citizens.

“Project Operations Manual” or “POM” means the manual for the Recipient’s
Respective Part of the Project and ISKUR’s Respective Parts of the Project to be
prepared and adopted by the Recipient and ISKUR, and referred to in Section I.C.
of Schedule 2 to this Agreement.

“Recipient’s Respective Part of the Project” means Part 2(a)(i) of the Project.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Recipient and the
Bank signed this Agreement and such definition applies to all references to “the
date of the Grant Agreement” in the Standard Conditions.

“Small Works” means small scale works for the internal renovation and/or
refurbishment of existing office spaces of the ISKUR-PIU and of the MoLSS-PIU,
which have either no or limited, temporary, and insignificant environmental and
social impact, as approved by the Bank.

“Standard Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development and International Development Association Standard Conditions for
Grant Financing Made by the Bank out of Trust Funds”, dated February 25, 2019,

“Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in Section LB of
Schedule 2 to this Agreement pursuant to which the Recipient shall make part of
the proceeds of the grant available to ISKUR, as the same may be amended from
time to time with the prior written agreement of the Bank; and such term includes
all schedules to the Subsidiary Agreement.



33.

34.

35.

36.

“Syrians under Temporary Protection” or “SuTP” means the term as defined in
Turkish Law No. 6458 on Foreigners and International Protection (2013) and
Regulation No. 29153 on Temporary Protection of Syrians (2014), which provide
Syrians under temporary protection access to registration and documentation and
to services; all Syrians who entered the country after April 27, 2011, were
retroactively placed under temporary protection.

“Training” means the reasonable cost of training under the Project, as approved by
the Bank and included in the Annual Work Plan and Budget, including costs
associated with seminars, workshops, conference and study tours, travel and
subsistence costs for training participants, services of trainers, rental of training
facilities, preparation and reproduction of training materials and other activities
directly related to course preparation and implementation (excluding costs of
consultants’ services).

“Trust Fund” means the European Commission Development Fund.
“Turkish Citizens” means citizens of Turkey who are unemployed and registered

with ISKUR, and who meet the criteria set forth in the Project Operations Manual
for participating in the Project.
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Auguste Tano Kouame
Director, Turkey Country Unit
Europe and Central Asia Region

May 5, 2022

Mr. Sadettin AKYIL

Ministry of Labor and Social Security
Emek Mahallesi

17th Street No: 13 Pk: 06520 Cankaya
Ankara, Republic of Turkey

Re: European Commission Development Fund Grant No. TF0B7815
(Support for Transition to Labor Market Project — Facility for Refugees in Turkey)
Additional Instructions: Disbursement and Financial Information Letter (DFIL)

Dear Mr. Akyil:

I refer to the Grant Agreement between the Ministry of Labor and Social Security of the Republic
of Turkey (the “Recipient”) and International Bank for Reconstruction and Development (the “Bank”),
acting as administrator of the European Commission Development Fund, for the above-referenced project,
dated May 5, 2022. The Agreement provides that the Bank may issue additional instructions regarding the
withdrawal of the proceeds of Grant TFOB7815 (“Grant”), and may set out Project specific financial
reporting requirements, This letter (“Disbursement and Financial Information Letter”), as revised from
time to time, constitutes such additional instructions.

I. Disbursement Arrangements and Withdrawal of Grant Funds

The World Bank Disbursement Guidelines for Projects, dated February 1, 2017, (“Disbursement
Guidelines”) are available in the Bank's public website at https//www.worldbank.org, and are an integral part
of the Disbursement and Financial Information Letter. The manner in which the provisions in the
Disbursement Guidelines apply to the Grant is specified below. Sections and subsections in parentheses below
refer to the relevant sections and subsections in the Disbursement Guidelines and, unless otherwise defined in
this letter, the capitalized terms used have the meanings ascribed to them in the Disbursement Guidelines.

(i) Disbursement Arrangements

The table in Schedule 1 provides the disbursement methods which may be used by the Recipient,
information on registration of authorized signatures, processing of withdrawal applications (including
minimum value of applications and advances), instructions on supporting documentation, and frequency of
reporting on the Designated Account.

(ii) Withdrawal of Grant Funds (Electronic Delivery) Section 7.01 (¢) of the Standard Conditions.
The Recipient shall deliver Withdrawal Applications (with supporting documents) electronically

through the Bank’s web-based portal “Client Connection” at https:/clientconnection.worldbank.org, This
option will be affected after the officials designated in writing by the Recipient who are authorized to sign

Turkey Country Office + Ugur Mumcu Caddesi 838 « 2nd Floor, 06700, Gaziosmanpasa + ANKARA - TURKEY
Tel: (90-312) 459 83 00 + Fax: (90-312) 446 24 42



and deliver Withdrawal Applications have registered as users of “Client Connection”. The designated
officials shall deliver Applications electronically by completing the Form 2380, which is accessible through
“Client Connection”. By signing the Authorized Signatory Letter, the Recipient confirms that it is
authorizing such persons to accept Secure Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications
and supporting documents to the Bank by electronic means. The Recipient may exercise the option of
preparing and delivering Withdrawal Applications in paper form on exceptional cases (including those
where the Recipient encounters legal limitations), and which were previously agreed with the Bank. By
designating officials to use SIDC and to deliver the Applications electronically, the Recipient confirms
through the authorized signatory letter its agreement to: (a) abide by the Terms and Conditions of Use of
Secure Identification Credentials in connection with Use of Electronic Means to Process Applications and
Supporting Documentation, available in the Bank's public website at https:/www.worldbank.org and
“Client Connection”; and (b) to cause such official to abide by those terms and conditions.

1. Financial Reports and Audits Section 2.07 (a) and (b) of the Standard Conditions.

(i) Financial Reports. The Recipient shall prepare and furnish to the Bank not later than forty-five (45)
days after the end of each calendar quarter, interim unaudited financial reports (“IFR”) for the Project
covering the quarter, in form and substance satisfactory to the Bank.

(i) Project Audits. Each audit of the Project through the Ministry and ISKUR shall cover the period of one
fiscal year of the Recipient, commencing with the fiscal year in which the first withdrawal was made, The
audited Project Financial Statements for each such period shall be furnished to the Bank not later than six
(6) months after the end of such period.

II1. Other Important Information

For additional information on disbursement arrangements, please refer to the Grant Handbook
available on the Bank’s website (http:/www.worldbank.org) and “Client Connection”. The Bank
recommends that you register as a user of “Client Connection”. From this website you will be able to
prepare and deliver Applications, monitor the near real-time status of the Grant, and retrieve related policy,
financial, and procurement information, For more information about the website and registration
arrangements, or if you have any queries in relation to the above, please contact the Bank by email at
Askloans@uworldbank.org using the above reference.

Yours sincerely,

International Bank for Reconstruction and Development

A

Auguste Tano Kouame
Director
Turkey Country Unit
Europe and Central Asia Region

Attachments:
1. Form for Authorized Signatory Letter (ASL)
2. Forms of Statement of Expenditures (SOE)

Cc with copies: PIE-PIU (ISKUR)



Schedule

Disbursement Provisions

B

Section I1LB.2. of Schedule 2 to the

Closing Date Grant Agreement

Country Republic of Turkey

Recipient Minis_try of Labor and Social
TF Grant TFORTS15 Security
Number Support for Transition to Labor

Name of the Project

Disbursement
Deadline Date
(Subsection 3.7 *%)

Market Project — Facility for Four months after the Closing Date

Refugees in Turke

i

Su

Disbursement Methods Methods pporting Documentation
(Section 2 *%) (Subsections 4.3 and 4.4 **)
Direct Payment Yes Copy of records (e.g. suppliers’ invoices, guarantees for advance and retention payments, etc.)
Reimbursement Yes ¢ Statement of Expenditure (SOE) in the format provided in Attachment 2a of the DFIL for all
other expenditures, except ATP Payments
» SOE in the format provided in Attachment 2b of the DFIL for all ATP Payments
Designated Account Yes » SOE in the format provided in Attachment 2a of the DFIL for all other expenditures, except ATP
Payments
® SOE in the format provided in Attachment 2b of the DFIL for all ATP Payments
Special Commitments Yes Copy of Letter of Credit

ecliont.

Segregated — two new, separate Designated Accounts to be
opened, one by PIE-PIU under ISKUR’s Strategy Development
Type Department for Category 1, and one under MoLSS-PIU under Ceiling Fixed
MOoLSS Directorate General of International Labor Force for
Category 2
Financial Institution - For the Ministry: Republic of Turkey Central Bank Currency Euro
Name For ISKUR: Halkbank
Frequency of Reporting Monthly Amount EUR 10 million — PIE-PIU under ISKUR
(Subsection 6.3 *¥) EUR 300,000— MoLSS-PIU

The minimum value of applications for Reimbursement, Direct Payment and Special Commitment is EUR 100,000 equivalent.




Authorized Signatures (subsection 3.1). A léttér in the Form zittéchéd (Attac}}ment’l) should be furnished to the Bank at the address indicated below
providing the name(s) and specimen signature(s) of the official(s) authorized to sign Applications:

The World Bank

Turkey Country Office

Ugur Mumeu Caddesi 38

2nd Floor, 06700, Gaziosmanpasa

Ankara, Turkey

Attention: Auguste Tano Kouame, Country Director

Applications (subsections 3.2 - 3.3): The Withdrawal Applications and its supporting documentation will be electronically sent via the Bank, via the Bank’s

system Client Connection

%% Spctions and subsections relate to the “Disbursement Guidelines for Investment Project Financing”, dated February 2017.




Attachment 1

Form of Authorized Signatory Letter

[Letterhead)]
[Street address]
[City] [Country]
[DATE]
The World Bank
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433
United States of America

Attention: [Country Director]

Re: Grant TFOB7815 (Support for Transition to Labor Market Project -
Facility for Refugees in Turkey)

[ refer to the Grant Agreement between the Ministry of Labor and Social Security of the
Republic of Turkey (the “Recipient”) and International Bank for Reconstruction and
Development (the “Bank”), acting as administrator of the Furopean Commission Development
Fund, dated , providing the above Grant. For the purposes of Section 2.03 of the
General Conditions as defined in the Agreement, any ![one] of the persons whose authenticated
specimen signatures appear below is authorized on behalf of the Recipient to sign applications
for withdrawal [and applications for a special commitment] under this Grant.

For the purpose of delivering Applications to the Bank, 2[each] of the persons whose
authenlicated specimen signatures appears below is authorized on behalf of the Recipient,
acting 3[individually] #[jointly], to deliver Applications, and evidence in support thereof on the
terms and conditions specified by the Bank.

5[This confirms that the Recipient is authorizing such persons to accept Secure
Identification Credentials (SIDC) and to deliver the Applications and supporting documents to
the Bank by electronic means. In full recognition that the Bank shall rely upon such

I Instruction to the Recipient: Stipulate if more than one person needs to sign Applications, and how many or which
positions, and if any thresholds apply. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.

? Instruction to the Recipient: Stipulate if more than one person needs to jointly sign Applications, if so, please
indicate the actual number, Please delete this footnote in final letter that is sent fo the Bank.

3 Instruction to the Recipient: Use this bracket if any one of the authorized persons may sign; if this is not
applicable, please delete. Please delele this footnote in final letter that is sent to the Bank.

4 Instruction to the Recipient: Use this bracket only if several individuals must jointly sign each Application; if this
is not applicable, please delete. Please delete this footnote in final letter that is sent to the Bank.

5 Tnstruction to the Recipient: Add this paragraph if the Recipient wishes to authorize the listed persons to accept
Secure Identification Credentials and to deliver Applications by electronie means; if this is not applicable, please
delete the paragraph. Please delele this foolnote in final letter that is sent to the Bank.



representations and warranties, including without limitation, the representations and
warranties contained in the Terms and Conditions of Use of Secure Identification Credentials in
conmection with Use of Electronic Means to Process Applications and Supporting Documentation
(“Terms and Conditions of Use of SIDC"), the Recipient represents and warrants to the Bank
that it will cause such persons to abide by those terms and conditions.]

This Authorization replaces and supersedes any Authorization currently in the Bank
records with respect to this Agreement.

[Name], [position] Specimen Signature:
[Name)], [position] Specimen Signature:
[Name], [position] Specimen Signature:
Yours truly,

/ signed /

[Position]



Statement of Expenditures (SOE)
For
Goods, Works, Consultants Services, Training, Operating Costs

Attachment 2a

Payments made during the period from to Grant No.:
Application No.:
Category No.:
SOE No.:
1 2 3 4 35 6 7 8 9 10 1
Supplier’s WB Type of Good or Currency and Total Currency and % Financed Amount Currency and Exchange Date of Remarks
Name Contract Service Amount of Contract | Total Amount by Eligible Amount Paid Rate Payment
Number in | (W/GO/CS/OP/TR)/ of [nvoice [BRD/IDA/TF for from
Client Brief Description Covered by Financing Designated
Connection Application (5 x 6) Account
(inclusive of
Taxes, except
VAT)

TOTAL

Supporting documents for this SOE retained at

(location)




Attachment 2b

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
GRANT NO.:

STATEMENT OF EXPENDITURES
APPLICATION NO.:

(No Supporting Documents)
CATEGORY NO.:

Applied Training Programs (ATP) Payments
SOE NO.:
1 2 3 4 5 6 7 9 10 8
Currency and Amonnt Eligible for Euro Amomnt | Date of Payment/
Reference or Nember Amount covered in % Financed Financing Eschange | withdrawn fram | Withdrawal from
Namne of Province of Payment Order Description of Expenditures this Applicarion Amount_paid by IBRD (ColSx6) Rate D& DA
i
{
Totals 0.00




